
i

(V%X»

s- r:.

NO. 78

jJOEj
AM€RICAN IN SPIRIT 

fOR€IGN IN LANGUAGE ONLY

AMERIŠKA DOMOVINA (ISSN 0164-680X)

bervuig Chicago, Milwaukee, Waukegan, Duluth, Joliet, San Francisco, 
'ittsburgh, New York, Toronto, Montreal, Lethbridge, Winnipeg, Denver,

SLOV6NIAN
HORNING N€WSPAP€B

indiaiiapoiis, Jf iorxcla, JLiy, rumoio, Bock Sprinti «U Okl*

CLEVELAND, OHIO, FRIDAY MORNING, JULY 17, 1981 VOL. LXXXIII

Škropljenje iz zraka 
zoper škodljivo muko 
napreduje zelo počasi

LOS GATOS, Kalif. — V 
Kaliforniji je v teku obsežno 
škropljenje iz zraka zoper iz
redno škodljivo muho, ki jo 
imenujejo “medfly”. Ta mu
ha uničuje sadje vseh vrst, 
prav tako mnogo drugih rast
lin. Ker obstaja nevarnost, da 
se bo muha razširila tudi v 
druge zvezne države, je taj
ništvo za kmetijstvo zvezne 
vlade odredilo stroge ukrepe, 
namen katerih je uničiti 
“medfly”.

Najučinkovitejše sre dstvo 
zoper medfly je strup mala- 
thion. Škropljenje iz zraka s 
tem strupom pa je povzročilo 
nasprotovanje mnogih prebi
valcev prizadetih krajev se
verne Kalifornije. Ti trdijo, 
da je malathion nevaren člo
veku in da se bodo posledice 
pojavile v človeškem telesu 
morda šele čez 10 ali 20 let. 
Tej trditvi nasprotujejo v 
kmetijskem tajništvu, ker ni > 
nobenih dokazov, da bi bil 
malathion škodljiva snov za 
človeka.

Kalifornijski guverner Jer
ry Brown je vodil kampanjo 
zoper škropljenje iz zraka, 
popustil je le, ko je zvezna 
vlada zagrozila s karanteno 
vsega pridelka, ki ga naj bi 
hotela Kalifornija izvažati v 
druge zvezne države. Taka 
karantena bi bila prava ka- 
tostrofa za kalifornijsko kme
tijsko industrijo.

Škropljenje poteka zelo po
časi, kmetijski strokovnjaki 
pa ugotavljajo, da je medfly 

• “zasedla” več površine, kakor 
so sprva mislili.

Zadeva je zelo nevarna, ker 
je ogrožen ves kalifornijski 
kmetijski pridelek, vrednost 
katerega cenijo na več kot 14 
milijard dolarjev.

-------- o---------

Reagan: Načelnik GIA 
William Casey ostans 
na svojem položaju

WASHINGTON, D.C. — 
Predsednik Ronald Reagan je 
izjavil, da bo načelnik CIA 
William J. Casey, ki je bil 
obtožen nepravilnega ravna
nja v svojem privatnem fi
nančnem poslovanju v letu 
1968, še naprej ostal, na svo
jem položaju. Casey ju očitajo 
tudi nekatere druge sumljive 
finančne dejavnosti v letih, 
predno je postal član Reaga
nove administracije.

Predsednik Reagan, ki je 
osebno blizu Caseyja, trdi, da 
o obtožbah doslej ni bilo iz
rečenih nobenih veljavnih 
sodba ter da je vsa zadeva 
še vedno odprta. Casey sam 
frdi, da je nedolžen. Zato ne 
vidi Reagan nobene potrebe, 
da bi odstavil Caseyja. Po na
šem sistemu, pripomni pred
sednik, je oseba smatrana za 
nedolžno vse, dokler ni nje
na krivda pravno dokazana.-

Dvoma ni, da so v Beli hiši 
zaskrbljeni zaradi Caseyjevih 
težav. Reaganova administra
cija stalno poudarja svojo po
štenost, kar velja seveda tudi 
za vse člane zvezne vlade. 
Pretekli torek je namreč mo
ral podati ostavko, prav tako 
zaradi sumljivega finančnega 
poslovanja, načelnik oddelka 
CIA za tajne operacije Max 
Hugel.

Hugeljeva zadeva ni pove
zana s Caseyjevo.

IZVOLITEV VODITELJEV 
POLJSKE PARTIJE BO PO 
RES TAJNEM GLASOVANJU

Zadnje vesti
• Jeruzalem, Izr. — Včeraj 

in sinoči so izraelska letala 
ponovno bombardirala pale
stinska oporišča v Libanonu. 
Bombardiranje je bilo naj in
tenzivnejše v zadnjih mese
cih. V zadnjih dneh so nam
reč gverilci PLO večkrat ob
streljevati izraelske naselbine 
v severnem delu države, pri 
tem so ubili 3 osebe, več jih 
pa ranili. V bombnem aten
tatu je bil ubit polkovnik iz
raelske vojske.

• Washington, D.C. — Veli
ka porota zveznega sodišča v 
tem mestu je obtožila 4 osebe 
sodelovanja v zaroti, v kateri 
je bil ubit iranski oporečnik 
Ali Akbar Tabatabaj. Aten
tat na Tabatabaja je bil 22. 
julija lani v Bethesda, Md. 
Atentator naj bi bil David 
Belfield, ki je bil v službi 
kot varnostnik pri iranskem 
poslaništvu v Washingtonu. 
Po atentatu je Belfield izgi
nil brez sledu, preiskovalci so 
prepričani, da je odpotoval v 
Iran in tam dobil zaščito.

---------o---------

Po dvodnevnem odmoru 
zopet obsežni izgredi 
v angleških mestih

LONDON, Vel. Brit. — V 
londonski četrti Brixton, v 
kateri živi več priseljencev z 
otokov Karibskega morja, se 
je več sto mladih izgrednikov 
spopadlo s policisti. V spopa
dih je bilo ranjenih 10 poli
cistov.

Izgred se je začel, ko so po
licisti vdrli v nekatere hiše v 
Brixtonu. PoJlicisti so iskali 
prostore, v katerih izgredniki 
izdelujejo tkzv. Molotove 
koktajle.

Doslej je prišlo do izgre
dov v več kot 20 angleških 
mestih, policisti že postavlja
jo zahteve za sodobnejšo pro- 
ti-izgredniško opremo in obo
rožitev. Nekatere policiste že 
vežbajo v uporabljanju strel
nega orožja, v katerem rabi
jo plastične krogle, kakršne 
uporablajo angleški vojaki v 
pokrajini Severne Irske. Tra
dicija angleških policistov je, 
da so neoboroženi oz. da ne 
nosijo strelnega 'orožja.

V parlamentarni razpravi o 
oborožitvi policistov, so ne
kateri poslanci nasprotovali, 
da bi začeli policisti nositi 
strelno orožje.

Bivši ameriški vojak 
obložen vohunjenja 
za Sovjetsko zvezo

JACKSONVILLE, Fla. — 
Agenti FBI so aretirali 44 let 
starega bivšega častnika ame
riške vojske Josepha G. Hel- 
micha in ga obtožili vohunje
nja za Sovjetsko zvezo od ja
nuarja 1963 do julija 1964. V 
tistem času je bil Helmich 
nastanjen v Parizu in je de
lal v šifrirnem oddelku ame
riške vojske.

Obtožnica trdi, da je Hel
mich prodal sovjetskim agen
tom priročnike in rezervne 
dele strogo tajne šifrirne na
prave tipa KL-7 Cryptosys
tem. Sovjeti naj bi plačali 
Helmichu vsega skupaj 
$131,000, poleg tega ga ime
novali za “častnega polkovni
ka” sovjetske vojske.

Kot kaže, si je sam Hel
mich poiskal stike s sovjetski
mi agenti v Parizu in jim po
nudil sodelovanje kot vohun.

Zvezni tožilec Gary Betz je 
rekel na začetni obravnavi 
na lokalnem zveznem sodišču 
v Jacksonville, Fla., da naj 
bo kavcija za pogojno izpu
stitev Helmicha na svobodo 
do začetka sojenja zelo viso
ka.

Ako bo ta človek na pro
stosti, je trdil Betz, obstaja 
resna nevarnost, da bo izgi
nil. Naša preiskava je ugoto
vila, je pripomnil Betz, da je 
nekje v tujini vloženega pre
cej denarja, s katerim bi se 
mogel Helmich preživljati.

Sodnik Howard T. Snyder 
je soglašal z Betzom in odre
dil kavcijo v znesku 500,000 
dolarjev.

Ko je bil aretiran, je bil 
Helmich zaposlen v nekem 
podjetju v Neptune Beach, 
Fla., kjer je bila njegova po
vprečna tedenska plača 190 
dolarjev. Helmichovi kolegi 
sploh niso mogli verjeti, da je 
bil vohun. Ga. Edith Butner, 
katere mož lastuje podjetje, 
je rekla novinarjem, da je bil 
Helmich izredno prij aznega 
in mirnega značaja.

—---- o---------

VREME
Spremenljivo oblačno da

nes z naj višjo temperaturo 
okoli 82 F. Pretežno sončno 
jutri z naj višjo temperaturo 
okoli 83 F. V nedeljo spreme
nljivo oblačno in soparno z 
možnostjo krajevnih neviht v 
popoldanskem času. Naj višja 
temperatura okoli 85 F.

VARŠAVA, Polj. — Prvič 
v zgodovini komunističnega 
sveta, vključivši Jugoslavije, 
se je kaka komunistična par
tija odločila za izvolitev svo
jega vodstva ji)o res tajnem 
glasovanju, nai katerem bo 
veliko več kandidatov kakor 
mest, za katere se voli.

Po izredno dolgi in burni 
razpravi na kongresu polj
ske komunistične partije, ki 
poteka ta teden v Varšavi, so 
delegati glasovali v prid ta
kega predloga. Analitiki, ki o- 
pazujejo potek kongresa, tr
dijo, da bo način glasovanja 
morda škodoval možnosti par
tijskega voditelja Stanislawa 
Kanie za ponovno izvolitev.

Delegati so se odločili nam
reč, da bodo najprej izvolili 
centralni komite, potem pa 
čakali, da jim nov komite 
predlaga imena kandidatov za 
mesto partijskega načelnika. 
Kania in njegovi pristaši so 
želeli, da bi delegati najprej, 
celo na začetku kongresa, iz
volili načelnika partije, tega 
pa delegati niso hoteli stori
ti.

Kot kaže, je v teku veliko 
zakulisnega m a n e v r ir anja 
med delegati, v katerem sku
šajo liberalci in konservativ
ci pridobiti čimveč pristašev 
med neopredeljenimi delega
ti. Konservativci napadajo 
Kanio in pri tem- uporabljajo 
zahrbtne metode.

Dobro poučeni viri so po
vedali zahodnim novinarjem 
npr., da kroži med delegati 
pismo, ki ga naj bi napisal 
bivši načelnik partije Wlady- 
slaw Gomulka, ki je bil od
stranjen 1. 1970 po hudih iz
gredih v Gdansku in drugih 
mestih, v katerih je padlo več 
poljskih delavcev, ko so zače
li streljati pripadniki varnost
nih služb.

Pismo boje trdi, da je bil 
Kania navzoč na seji polit
biroja, ko je prišlo do odlo
čitve, uporabiti oboroženo si
lo zoper delavce v Gdansku. 
S pismom skušajo njegovi 
nasprotniki zmanjšati ugled 
Kanie, posebno med liberalci 
in zmernejšimi delegati.

Opozicijo zoper Kanio med 
konservativci vodi član polit

biroja Tadeusz Grabski. Kot 
kaže, je ta skupina močnejša, 
kakor so pričakovali analiti
ki pred začetkom kongresa.

Izključitve
Na kongresu so glasovali o 

izključitvi iz partije 7 bivših 
vodilnih oseb, odstavljenih v 
zadnjem letu. Med tistimi, ki 
so bili izključeni, je bivši 
prvi sekretar partije Edvard 
Gierek, ki je vodil Poljsko 
od 1. 1970, po odstavitvi Go- 
mulke, do svoje lastne odsta
vitve lani.

Gierek in drugi bivši vodi
telji so obtoženi zlorabe svo
jega položaja, 
je bil izključen, -iz partije.

Na volitvah za člane cen
tralnega komiteja bo predla
ganih do 300 delegatov. Član
stvo komiteja je omejeno na 
200. Vsak kandidat bo moral 
dobiti najmanj 50 odstotkov 
oddanih glasov. Delegati bo
do glasovali vse dokler ne bo 
izvoljenih vseh 200 članov 
centralnega komiteja.

-------—o-------- -

Inflacijska slopnja 
v SFRJ Islos na zelo 
visoki ravni: 49.8%

BEOGRAD, SFRJ. — Zvez
ni sekretar za trg, cene in 
splošne gospodarske zadeve 
Imer Pulja je dejal na seji 
odbora za trg in cene skup
ščine SFRJ, da so se v pri
merjavi z junijem 1980 cena 
na drobno povečale za 49.9 
odstotka, življenjski stroški 
pa za 43 odstotkov. V istem 
časovnem obdobju so se cene 
industrijskih proizvodov zvi
šale za 50.3 odstotka.

Rast cen prvih 6 mesecev 
letos je tudi precejšnja, pri
čakujejo pa ubrzdanje zaradi 
nedavno sprejete zamrznitve 
cen. Odlok o zamrznitvi cen 
Zveznega i z v r š n e ga sveta 
namreč velja do konca leta, 
njegov namen pa je zadržati 
letošnjo inflacijsko stopnjo 
na okrog 32 odstotkov.

Od januarja do julija so se 
življenjski stroški povečali za 
22..4 odstotka, cene industrij
skih proizvodov pa so višje 
za 24.4 odstotka.

Nova kulturna revija v Sloveniji
GORICA, It. — Že dalj ča

sa teče v Sloveniji razprava o 
novi kulturni reviji. Očitno 
gre za revijo, ki naj bi bila 
svobodna, odprta raznim 
mnenjem, brez režimske cen
zure. Tako vsaj upajo tisti, ki 

, so se zanjo zavzeli: nekateri v 
želji večje odprtosti za nove 
težnje v umetnosti, še drugi 
ker bi radi več prostora za 
versko življenje. Skupna že
lja vseh teh kulturnikov je, 
da bi bilo več svobode.

Te že dolgo ni v sloven
skem revialnem tisku. Samo 
verski listi ohranjajo nekaj 
prostosti. Vse ostalo mora 
imeti režimski “nihil obstat”. 
Tako stanje povzroča bolest
ne posledice: slovenske revi
je so postale za bralce in za 
avtorje nezanimive. Prispev- 
ki so namreč v veliki večini 
dveh vrst: ali na liniji z ne
kim izrabljenim socialistič

nim realizmom (ki ga zdaj 
imenujejo samoupravni) ali 
pa gre za številno in nezani
mivo larpurlalistično igranje 
s slovenščino.

Prispevkov, ki bi sledili živ
ljenju slovenskega človeka, 
njegovim eksistenčnim dvo
mom v sistem “samoupravne
ga kapitalizma”, njegovim 
političnim in religioznim raz
mišljanjem — vse to manjka. 
Avtorji molčijo, morda objav
ljajo tudi pod psevdonimi, v 
tujini; samo včasih se prerine 
zanimiv članek skozi ozko- 
gledna merila uradnih cen
zorjev.

V 'razpravo o novi reviji se 
je vključil tudi Mitja Ribičič 
v “Naših razgledih” s pismom 
Tarasu Kermavnerju, ki je e- 
den od zagovornikov nove re
vije. Njegove izjave odražajo 
stališče vrhovnih organov 
SZDL Slovenije.

V članku piše, da bo mora
la revija spoštovati “jasno de
markacijsko črto med potreb
nim samoupravnim in škod
ljivim političnim pluraliz
mom”; “da nihče ne more o- 
svoboditi avtorja odgovorno
sti in presoje, če niso njegova 
stališča napredna, osvobajajo
ča, združujoča, na strani go
spodarskega in kulturnega 
napredka ... proti stalinistič
ni vladavini, ki ji v naši res
ničnosti mnogokrat odpirajo 
vrata različne dubčekovske 
iluzije (sic!) o demokraciji 
zaradi demokracije ...”; “ ... 
nad razmerjem odnosov v in
teresu delavskega razreda bo
do bedele socialistične sile z 
Zvezo komunistov na čelu”.

Ob takih definicijah plura
lizma in svobode umetnika si 
lahko že zdaj predstavljamo, 
kakšna bo nova slovenska 
kulturna revija. Slišali smo,

da jo bo izdajala Cankarjeva 
založba in da je bil že imeno
van uredniški odbor. Verjet
no bo tudi ta revija šja rako
vo pot, kot vsi podobni po
skusi v povojnem času v Slo
veniji.

Medtem pa v slovenskem 
človeku nujno ugaša še pre
ostalo zanimanje za kulturno 
dogajanje. Sam Ribičič pravi: 
“Naših ljudi v tem trenutku 
ne zanima dialog kultura-po- 
litika. Bolj kot za ustanovitev 
še ene literarno kritične revi
je so zainteresirani, da bi po
gasili inflacijski požar, umiri
li oscilacije na trgu in v ce
nah, zagotovili delo in social
no varnost, sanirali razmere 
na Kosovu.”

Mislim, da smo s takimi 
gledanji dosti bližje slabemu 
kapitalizmu kot pa kakršne
mu koli humanizmu. ■ • 

Bard v K.G.

Iz Clevelanda in okolice
Piknik Primorcev—

Slovensko-ameriški Primor
ski klub priredi piknik to ne-j 
deljo popoldne na “Lovski 
farmi” v Concord, Ohio. Nav
zoč bo tudi č.g. Jože Kovačič, 
primorski rojak iz Koprskega, 
ki se nahaja v Clevelandu 
kot gost g. Franka Sterleta. 
Č.g. Kovačič bo daroval za 
otvoritev piknika sv. mašo na 
odprtem ob enih popoldne, 
takoj po maši pa se prične 
prosta zabava.

Č.g. Tori bo spovedoval—
Jutri, v soboto, bo novomaš- 

nik, č.g. Jože Tori na voljo 
za spovedovanje v cerkvi 
Marije Vnebovzete in sicer 
od 3. do 4. ure popoldne ter 
po večerni sv. maši. V ne
deljo, ob enih popoldne, po
novi č.g. Tori v tej cerkvi 
svojo novomašno daritev.

Seja—
Klub slovenskih upokojen

cev za Newburgh-Maple Hts. 
ima sejo v sredo, 22. julija, ob
1. popoldne v Slovenskem na
rodnem domu na E. 80 St. Na 
seji bo zadnja prilika za pri
javo na izlet v Vermilion, 
Ohio, ki bo v torek, 28. julija.

Naslov iščeta—
G. Jože in ga. Toni Kokal 

iščeta naslov Štefi Dolčič, ki 
je preje živela v Girardu, 
Ohio, sedaj pa poročena živi 
v Fort Lauderdale, Fla. Ogla
site se s podatki na 15228 Sa
ranac Rd., Cleveland, O. 
44110.

Piknik euclidskih 
upokojencev—

V sredo, 22. julija, popoldne 
bo na SNPJ farmi na Heath 
Rd. vsakoletni piknik Kluba 
slovenskih upokojencev v Eu- 
clidu. Člani in prijatelji va
bljeni.
Seznam “srečnih”—

Na srečelovu Misijonske 
znamkarske akcije (MZA- 
CMA), ki je bilo na zadnjem 
sestanku L julija, so nagrade 
prejeli: Prvo $150 - g. Štefan 
Marolt; drugo $100 - H. Covic, 
18063 Lake Forest Dr., 
Strongsville, O., 44136; tretjo 
afghan - Bob Lockerntfr, Fair- 
view Park; četrto Portapower 
Vacuum Cleaner - Francka 
Hočevar, Carl Ave.; peto $25 
- Marija Gostič, Holmes Ave. 
in šesto pol galona pijače - 
Ivanka Pretnar. Odbor MZA- 
CMA za leto 1981/82 ostane 
nespremenjen.
Rojak umrl—

Pretekli mesec je v Miami, 
Fla., kjer je živel zadnjih 25 
let, prej pa v Clevelandu, 
umrl 95 let stari Martin Na
gode. Rojen je bil v vasi Vrh 
pri Rovtah. Brata Frank in 
Louis sta že pokojna. Tukaj 
zapušča dva nečaka, nečaki
njo in svakinjo Mary Nagode 
(Miami, Fla.). Bil je član Dr. 
Kras št. 8 ADZ in Mir št. 142 
SNPJ.
Tiskovnemu skladu—

Anna Medved, Cleveland, 
Ohio je darovala $22 v tis
kovni sklad Ameriške Domo
vine.

Družina Jožeta in Nežke 
Škulj, Toronto, Ont. je daro
vala $20 našemu tiskovnemu 
skladu.

G. Michael Telich, Euclid. 
Ohio je pa prispeval $12 temu 
slovenskemu glasilu.

Vsem darovalcem naša is
krene hvala!

Romanja ZOD v Lemont—

Zveza oltarnih društev v 
Clevelandu ima romanje v 
Lemont 8. in 9. avgusta. Čla
nice imajo 3 avtobuse naro
čene in bi jih prav rade na
polnile. V ta namen so po
daljšale rok prijave do 24. 
julija. Ako bi se radi udele
žili romanja, ste naprošeni, 
da pokličete: za Sv. Vid, An
na Brodnik (361-3948) ali 
Mary Marinko (486-5156); za 
Sv. Kristino. Mary Gerl (261- 
1316); za Marijo Vnebovzete, 
Rose Bavec (531-6167); za 
Sv. Lovrenc pa Ann Tomšič 
(271-7964).

Piknik Slovenske šole 
pri Mariji Vnebovzeti—

Slovenska šola pri Mariji 
Vnebovzeti v Collinwoodu 
ima piknik v nedeljo, 26. ju
lija, na Slovenski pristavi. Vsi 
prijatelji šole vljudno va
bljeni.

Spominski dar—
Ga. Cecilia Goles, 1134 E. 

63 St. je darovala $5 v tis
kovni sklad Ameriške Domo
vine v spomin Lorette Slap
nik. Hvala lepa!

------ —o---------

V Belgiji več napadov 
na klube delavcev h 
SFRJ; Kosovo nemirno

BRUSELJ. Bel.; TETOVO, 
SFRJ — V zadnjih treh me
secih je prišlo do 7 napadov 
na društva in klube jugoslo
vanskih državljanov na za
časnem delu v tej državi. Bel
gijske oblasti še niso izsledile 
storilcev.

Dne 9. julija so neznanci 
vdrli v prostore kluba alban
skih delavcev Perparimi, raz
bili vse pohištvo ter po poro
čilu Tanjuga .. zmetali vse 
vnetljive predmete na kup, 
tudi fotografije predsednika 
Tita in jugoslovansko zasta
vo, vse skupaj polili z vnet
ljivo zmesjo in zažgali." Po 
Tanjugu so prostori kluba ta
ko temeljito poškodovani, da 
bodo popravila trajala dalj 
časa in veliko stala.

Dne 5. julija so bili uničeni 
prostori združenja jugoslo
vanskih državljanov in izse
ljencev albanske narodnosti v 
mestu Namur.

Pretekli torek je začel stre
ljati v prostorih jugoslovan
skega veleposlaništva v Brus
lju neznanec, pri tem je ranil 
diplomata SFRJ in drugega 
uslužbenca poslanitšva. V kri
tičnem stanju je gospodarski 
svetovalec Blagoje Anakijev- 
ski, težko ranjen pa je Franc 
Špindler. Po streljanju je te
rorist izginil brez sledu]

Kljub ostrim varnostnim 
ukrepom, ki so v veljavi na 
Kosovu samem, so albanski 
nacionalisti še vedno aktivni. 
Tako so se v noči od 8. na 9. 
julija na ulicah mesta Tetovo 
pojavili letaki, ki so pozivali 
albansko prebivalstvo k upo
ru, poveličevali Albanijo, tr
dili, da Albanci v SFRJ ni
majo pravic, itd.

Na seji lokalnih organov 
oblasti so razpravljali o poli
tičnem in varnostnem polo
žaju v občini Tetovo in ga o- 
značili za “zelo zapletenega”. 

---------o--------

če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes!
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0b kongresu samoupravljalcev
Skrbi partijskih veljakov

Sredi junija je bil v Beogradu III. kongres samoupravi]al- 
cev, na katerega se je partija pripravljala že nekaj mesecev s 
polno paro. Priprave za ta kongres je vodil poseben 104-članski 
odbor. Na kongresu je bilo' 1400' delegatov iz “neposredne 
proizvodnje” (po 1 delegat na vsakih 4006 zaposlenih),.poleg 
teh še 160 posebnih delegatov — po 20 iz vsake republike in 
obeh avtonomnih pokrajin, 10 delegatov so poslale oborožene 
sile, zdomce je “zastopalo’’ 50 delegatov; polno besedo in naj
brž tudi glavno so imeli 104 člani pripravljalnega odbora, 80 
“delavskih veteranov” pa je bilo povabljenih za goste.

Priprave in razpraffe, o čem naj razpravljajo na tem kon
gresu, je v začetku junija analiziral Slobodan Stankovič v 
Poročilu Radia Svobodna Evropa (2. junija 1981). V naslednjih 
odstavkih objavljamo nekaj splošnih podatkov in nekaj izjav 
glede položaja v Jugoslaviji po poročilih v zagrebških listih 
Vjesnik in Večernji list.

Mesec pred III. kongresom samoupravi)alcev je potekel 
mandat predsedniku Delavskih sindikatov Jugoslavije Miranu 
Potrču. Na njegovo mesto so izvolili za enoletno dobo Radeta 
Galeba, Srba iz Bosne. O nastopih novega predsednika dd kon
gresa ni bilo doslej nič objavljenega. Pač pa je iz prejšnjih 
Potrčevih izjav mogoče določno razbrati, kako 'vladne in partij
ske organe teži nenehno slabšanje gospodarskega položaja, 
sive lase pa oblastnikom množijo še dosežki poljskega neod
visnega sindikata “Solidarnost” po dogodkih na Kosovem.

Tako je Miran Potrč v intervju za The New York Times 
(18. dec. 1980) priznal, da so dogodki na Poljskem dali misliti 
vladi in partiji. Dodal pa je takrat, da se položaj na Poljskem 
precej razlikuje od položaja v Jugoslaviji. To pa — tako je 
trdil Potrč —, da predvsem zaradi dejstva, da so stavke oblasti 
v Jugoslaviji — tolerirale, čeprav jih zakon ne dovoljuje. Od 
leta 1958 je bilo v Jugoslaviji po njegovem priznanju nad 3000 
stavk oziroma prekinitev dela, kot jih za domačo uporabo bla
goglasno nazivajo. Po njegovem mnenju je do delavskih zahtev 
na Poljskem prišlo predvsem 'zaradi preveč tesne povezave 
med sindikati in partijo. (Kakor da bi bilo v SFRJ kaj dru
gače. — Op. ured.)

Na seji Zveze sindikatov v Beogradu 20. maja je po izvo
litvi novega predsednika imel najvažnejši referat o pripravah za 
kongres samoupravi)alcev prav Miran Potrč. V njem je podčr
tal, da potekajo priprave za ta kongres sredi težkega gospo
darskega položaja v svetu in v Jugoslaviji, k temu pa da je 
treba dodati še močan odjek v svetu zaradi dogodkov na Ko
sovem. (Jugoslovanski državni zunanji dolg se je od leta 1977 
podvojil od 8.4G0 milijonov dolarjev na 16.600 milijonov dolar
jev v letu 1980.) Na seji so Potrč in še drugi govorniki spustili 
nekaj kritičnih pripomb na račun osnovnih partijskih organi
zacij zaradi njihovega družbenopolitičnega delovanja. Te kri
tike so bile povezane z izjavami, da tudi sindikati ne branijo 
v zadostni meri delavskih koristi. S takimi izjavami so menda 
hoteli povedati, da po tridesetih letih uvedbe samoupravljanja 
delavci nimajo še dejanske možnosti odločanja in vodstva pod
jetij. Toda ali bi partija dovolila, da bi prišlo do takega pre
mika? Najbrž ne, ker bi takoj izgubila “vodstveno vlogo” v 
družbi, ki si jo sedaj prisvaja.

V “Socialistični misli in praksi” je aprila pisal teoretik 
Milorad Radevič o “razvijanju” samoupravljanja, kjer naj bi 
sindikati ne bili več le podaljšana roka režima, ampak naj bi 
postali nek neodvisen dejavnik — politično odgovoren družbi— 
pri izgradnji socialističnih odnosov med podjetji in družbo. 
Toda ker je Radevic zapisal, da “neodvisnost sindikatov ne 
pomeni ločitve ali opozicije političnemu sistemu in družbeno
političnim organizacijam”, to je partiji, bi bila neodvisnost le 
na papirju, prav tako kot je sedaj. Brez neodvisnosti pa\so in 
bodo sindikati le nekaka “dobrodelna organizacija” in nič več.

S. S.

Ameriška Domovina druži Slovence 
po vsem svetu!

Žrtvujmo se za svoj tisk, ohranimo naš 
slovenski list Ameriško Domovino!

Beseda iz naroda
□

Drobtinice, sladke in žaltave«••
Cleveland, O. — Verjemite 

mi ali ne, jaz ne nosim prav 
nobene krivde, če se je pred 
9 meseci spočelo, to neboglje
no dete “Slovenski folklorni 
inštitut”. Spočetje tega dete
ta, ki je postalo mnogim v 
veselje, le nekaterim kamen 
spotike, so krivi v prvi vrsti 
starši dvestoterih okrok, ki 
so svoje otroke zaupali ge. 
Edi Vovk Ruši, - katere je 
ona pripravila za krst prvega 
Slovenskega folklornega festi
vala 4. in 5. julija na Sloven
ski pristavi.

Prihitele so na veliki festi
val skoraj vse bratske organi
zacije slovenske folklore iz 
vseh slovenskih naselbin šir
ne Amerike in Kanade, — 
prišle so pevske in inštrumen- 
talne skupine, da so skupno 
proslavili ta veliki dan nasto
pajoče, mfedseboj .tekmujoče 
naše mladine. Cleveland, 
center slovenstva, pa je bil 
zastopan samo s pevsko sku
pino Fantje na vasi.

Lep pozdravni nagovor je 
imel inž. Simon C. Kregar, - 
častni nagovor pa je imel naš 
rojak, senator Frank J. Luu- 
sqhe. Lausche je dal v krat
kih besedah poudarek ppme- 
na tega praznovanja, ponosno 
slavil ameriško in slovensko 
zastavo in spodbudil mladino, 
naj pstane na tej začrtani 
poti takšna/kakršna je, da bo 
v ponos Ameriki in svojemu 
slovenskemu narodu.

Vzamem število okroglo, 
pred očmi štiritisočem zbrane 
množice sta se programa v 
soboto in nedeljo popoldan v 
peturnem, trajajočem progra
mu brezhi.bppjepo razvijala. 
Tristo mladih fantov in dek
let v lepih narodnih nošah in 
ostali nastopajoči so v dolgih 
aplavzih čutili priznanje pub
like. Tudi naši Fantje na va
si so bili z aplavzom lepo 
nagrajeni.

Kratko povedano. Mogoč
no, lepo in zmagoslavno je 
zmagal Slovenskih folklorni 
inštitut s svojo voditeljico go. 
Edo Vovk PušL

Da Bog prošnjo vedno us
liši, če ga prav prosimo, če pa 
je prošnja slabonamema, jo 
On sam prav usmeri.

In molila je žena in še za 
maše naročala (za v dober 
namen seveda), da bi ji “de
dec” poginil. Predno je bilo 
leto naokoli, je Bog prošnjo 
uslišal tako, da je mož šel 
za pogrebom svoje žene. Ce 
ni bila v prošnjo pomota?

Podžgane, bogsigavedi po 
kom, so blage duše molile, da 
bi 4. in 5. julija dež padal in 
onemogočil tisto tancanje 
mladine. In je res v soboto 
popoldan padal dež, da se je 
program na Slovenski pristavi 
za eno uro prekinil, — potem 
pa se je zopet navdušeno na
daljeval. Lilo pa je zopet v 
nedeljo zjutraj, predno se je 
zdanilo — lilo tako močno, da 
je prireditelje resno skrbelo, 
kaj bo, če res vedrega vreme
na ne bo. Z dnevom je dež 
pojenjal in malo leno so po
časi se oblaki razmaknili. 
Vreme, kakor, da ga je na
lašč naredil Gospod je že bilo, 
ko se je kapelici na Orlovem 
vrhu ob 12. uri opoldne daro
vala sv. maša, in potem ves 
dan kakor nalašč naročeno.

Pristava sama je bila za ta 
blagi dež hvaležna, da se je 
studenec opomogel in, da se 
je zopet napolnil rezervni 
zbiralec vode, ki se je v so
boto radi tolikšne množice 
ljudi že skoraj izpraznil. Ver
jetno bi se pristava pismeno

:, Rt
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zahvalila vsem, če bi vedela 
za duše, ki so za dež prosile!

In so se zopet znašli ljudje 
s posebnim razsvetljenjem, ki 
so vrgli na dan novo odredbo, 
da je 4. juli dan molitve, ne 
plesa. Pohujšanje je nastalo, 
kaj bo s to mladino (bila je 
nedelja 5. julija), ki se pri be
lem. dnevu v skupine za ples 
zbira, se tam objema in ‘ku- 
šuje’ v pričo množice. Kje so 
duhovni, da tega ne prepre
čijo, če morda še med to mno
žico gledalcev ne sede in mla
dini s svojo navzočnostjo po
tuho in slab zgled dajejo. In 
med romaricami v Lemontu 
je nastalo tolikšno pohujša
nje, da so naprosile č. patra, 
naj oznani ljudem, da se bo 
po končanem kosilu v domovi 
kapelici molil rožni venec na 
vse tiste, ki v Clevelandu 
plešejo. 'In rožni venec se je 
molil in Bog, ki vse vidi in 
ve, je prošnjo tako obrnil, da 
je ,ta nastopajoča mladina 
proti vsemu pričakovanju 
lepo začela in častno dokon
čala svoj (ne ravno lahek) 
program. Dobrim dušam so 
mnogi lahko, za to molitev 
hvaležni.

•V 1 ; •'•>ti , • _ , i , ./ , •:■: . •: '.g, . p- ^
Četrti julij je dan hvalež

nosti Rogu, — je dan radosti 
in veselja, — ni. pa to nikaki 
Veliki petek ali pa kakšen 
izredno spokorniški dan, ka
kor bi ga pobožne žene imele 
rade oklicanega baš to in sa
mo to leto. “V Lemont naj bi 
šli, y Lemont na božjo pot, ne 
pa na pristavo nor’t.” Dra
ge duše krščanske, tako go
vorjenje je slaba vaba in, sla
ba reklama za Lemont. Samo 
en avtobus je vozil lansko 
leto v Lemont in ne pričaku
jem kaj več za drugo leto, če 
tudi ‘norenja’ folklornega in
štituta na ta dan ne bi bilo. 
Jaz imam rad Lemont, tride
setkrat sem ga že obiskal, bo
jim se pa (Bog daj, da bi se 
motil), da ta reklama, ki sem 
jo prej omenil, ni najboljša.

Pišem in ti, prijatelj, beri. 
Pišem, da si boste spomin 
osvežili in se spomnili, kaj 
zmore lažnjiva propaganda.

Tudi v naši župniji je bila 
(kakor drugod) bratovščina 
Tretji red svetega Frančiška. 
Leta in leta so te žene, blage 
duše, delale in molile in spet 
obratno — med revolucijo pa 
se je nekaj izmed teh žena 
župniku uprlo in prisluhnile 
so GF. Tako agilne so bile, v 
da je bil župnik primoran 
poklicati iz Ljubljane enega 
frančiškanskih duhovnov, da 
je tem ženam napravil ostro 
pridigo.

Mica, — prej je po hišah 
ljudi nadlegovala (kar vsilji
va je bila) za naročilo Domo
ljub, Bogoljub, Cvetje i. t. d, 
— med revolucijo pa je bila 
ona prva, ki je prišla po vasi 
s Poročevalcem in podobno 
šaro. Pa zbirala je Mica, prej 
za frančiškane, med revolu
cijo za partizane. Sama je 
rekla “blagor v duhu”, — ho
tela je s tem reči: blagor me
ni, ki sem spoznala potrebe 
časa.

Precej lemontskih romaric 
poznam ip vem, da vse žrtvu
jejo za dobrobit fare, za misi
jone in vse dobre namene — 
vedno na delu samo za dobro, 
zato se čudim, kje, so prav 
one videle zlo, da je bilo tre
ba oklicati molitey “za. ope; 
ki v Clevelandu plešejo”. Bi 
ne bilo bolj primemo moliti 
za tisto mladino na cestah, za 
katere se prav nihče ne za-, 
nima. Koliko je teh mladih,

ki nimajo nikogar, ki bi jih 
držal pokoncu, ali, da bi jim 
pomagal, da bi se dvignili, če 
so zašli.

Zaključujem drobtinice in 
ob koncu si dovolim še en
krat zapisati.

Za graditi, vzgajati in v 
delu vztrajati, je treba moč
nih ljudi — in taka se je izka
zala ga. Eda Vovk Pušl s svo
jim “Slovenskim folklornim 
inštitutom”.

Za rušiti, nergati in oprav
ljati pa so dobri že majhni 
ljudje, da le morejo hoditi in 
govoriti, kar jim v ozadju 
prišepetujejo.

Sam sem slišal precej obre
kovanj iz škodoželjnosti, zato 
sem se v drobtinicah Ob iste 
spodtaknil, in ob zaključku 
hvalim Boga, da sem se izog
nil grobih besedi.

J. P.

(Odlično napisano, g. J.P.! 
Ur.) i

---------o----- -—■

Slovenski upokojenci 
v Euclidu se malce 

oglašajo!
EUCLID, O. — Kljub hudi 

vročini 1. julija, je bila naša 
seja kar precej dobro obiska
na, saj je bilo prijetno biti v 
dvorani Slovenskega društve
nega doma na Recher Ave., 
kjer imajo hladilne naprave.

Ker se naš. častni predsed
nik Joe Birk nahaja v bolniš
nici, je seji predsedoval pod- 
preds. John Kaushek.

Poleg običajnih poročil je 
bila na dnevnem redu raz
prava o našem pikniku, ki bo 
v sredo, 22. julija, ob 1. uri 
popoldne na SNPJ farmi na 
Heath Rd. Ob tej priliki vas 
vse upokojence in prijatelje 
lepo vabimo, da pridete v 
krasno naravo in se poveseli
te, med nami. Na razpolago 
bodo okusna okrepčila, za 
ples pa bo igral orkester Cer- 
ček.

Zastopniki kluba društev so 
poročali, da so bile balincar- 
ske tekme zelo uspešne. Iz. 
seje federacije upokojencev 
pa so prinesli obvestilo, da-so 
vsi klubi aktivni, da prireja
jo izlete in zabave ter da 
podpirajo mnoge dobrodelne 
organizacije. Piknik federaci
je bo v sredo, 19. avgusta, na 
SNPJ farmi na Heath Rd.

Zopet imamo precej bolnih 
članov in sicer: Joe Birk,
Stanley Schnieder, Josephine 
Zarnick, Rose Kotnik, John 
Stefančič, Jean Nainiger in 
Mary Bucič. Umrla sta pa dva 
člana: Joseph Tomsich in
John Škof.

Več naših rojakov se je vr
nilo z obiska v Sloveniji. Naš 
član Charlie Terček tudi igra 
pri U.S.S. godbi na pihala, ki 
je tam priredila več koncer
tov in je celo nastopila na 
svetovno znani priredi tvi 
“Kjnečka ohcet” v Ljubljani. 
G. Terček pravi, da so bili 
povsod po Sloveniji zelo lepo 
sprejeti.

Našemu častnemu predsed
niku Joe Birku kličemo: Le
hitro se pozdravi, ker Te vsi 
pogrešamo, enako seveda že
limo zdravja ostalim. Druži
nam umrlih članov izrekamo 
sožalje.

Naj ponovim: Zelo bi bili
veseli, ako bi posetili naš pik
nik v sredo, 22. julija, obe
nem vabim vse člane kluba 
na našo prihodnjo sejo, ki bo 
v sredo, 5. avgusta.

Jennie Fatur, zapis. 
—----- -o---------

ZA SMEH
Jaka je odšel iz gostilniške 

sobe na stopnišče. Za njim je 
zavpil Jure: “Ali naj pri
žgem- luč?”

“Ne, hvala, šem že na tleh.”

V POZDRAV

č. g, Jožetu Tori iz Ljubljane
OB NJEGOVI NOVI MAŠI V CLEVELANDU 

PRI MARIJI VNEBOVZETI 
19. JULIJA 1981.

Klas pšenični šelesti — po deželi naši, 
pesem bronasta doni — k tvoji novi maši.

V cerkvi čaka te oltar — cvet in marmor beli, 
svetel ga odel bo žar — verniki veseli.

Tu med nami — srečna stvar, 
Stvarniku v višave 

dvignil bo neskončni Dar —
DAR MIRU IN SPRAVE.

In oa zdaj na vekov vek — boš odpiral vrelec 
MILOSTI SEDMERIH REK — ČUDEŽNI STUDENEC.

V rosi grozdje se blesti 
vrh gorice naše.

BOG TI DAJ DOČAKATI — BISERNATE MAŠE!
/ a.

Dr. L. Tomc

Mladina iz Clevelanda prihaja na Primorsfcc
GORICA, It. — Kot smo že 

poročali, bo v soboto, 18., in v 
nedeljo, 19. julija, gostovala 
pri nas mladina iz Clevelan
da (Ohio, ZDA). Prihajajo, 
da vrnejo obisk, ki smo ga za
mejski Slovenci že imeli v 
ZDA. Najprej je tja šel koro
ški zbor “Jakob Gallus” leta 
1974. Za njimi so se opogumi
li goriški Slovenci in prire
dili svojo turnejo po Ameri
ki z igralsko skupino iz Štan- 
dreža in z ansamblom Lojzeta 
Hledeta iz Števerjana leta 
1979. Lani sta po Ameriki po
tovala ansambel Galebi in 
pevska skupina Mavrica z 
Opčin.

Povsem naravno je zato, da 
se letos izpolni želja zbora 
“Korotan” iz Clevelanda, da 
obhaja svojo 30-letnico s tur
nejo med zamejskimi Sloven
ci na Primorskem in na Ko
roškem. Nastopali bodo s pe
strim programom, ki bo poleg 
petja obsegal še ljudske ple
se, ki jih bo izvajala skupina 
Kres.

Program bivanja ameriške 
mladine med nami bo nasled
nji: V soboto, 18. julija, pri
hod z avtobusi -iz Celovca ■ v 
Gorico okrog 10. ure. Ob 11. 
uri bo skupino sprejel in po
zdravil goriški župan dr. Sca- 
rano; sprejem bo v dvorani 
deželnih stanov na goriškem 
gradu.

Popoldne si bodo ameriški 
gostje ogledali oglejsko bazi
liko, saj je oglejska cerkev 
matica krščanstva na Sloven
skem. Zvečer ob 20.30 bo prvi 
nastop in sicer v Nabrežini v 
okviru praznika prijateljstva, 
ki ga pripravlja devinsko- 
nabrežinska sekcija Sloven
ske skupnosti.

Naslednji, dan, v nedeljo, 
19. julija, bo zbor “Korotan” 
pel pri maši v Štandrežu ob 
10.30. Maševal bo msgr. Aloj
zij Baznik, ki bo spremljal a- 
meriške Slovence. Msgr. Baz
nik je bil po zadnji vojni vo
jaški kaplan ameriške arma
de, ki je upravljala cono A. 
Zato naše kraje dobro pozna. 
Kot kaplan je tudi za naše 
ljudi veliko dobrega storil v 
tistih zmedenih časih po vojni 
leta 1945. Pozneje je kot žup
nik vodil slovensko župnijo 
sv. Vida v Clevelandu; sedaj 
je v pokoju.

Po kosilu v nedeljo 19. juli
ja si bodo naši gostje ogledali 
Gorico in se zvečer srečali z 
našimi rojaki v Katoliškem 
domu ob 19. uri. Srečanje bo 
na prostem, kjer bo delovala 
dobra postrežba z jedačo in 
pijačo. Ob 20.30 bo koncert 
zbora in nastop folklorne sku
pine v -dvorani Katoliškega 
doma. Po končertu prosta za
bava ob zvokih ansambla Loj
zeta Hledeta iz Števerjana. 
Zaključek ob 24. uri. Koncert 
bo registrirala tržaška radij
ska postaja.

Naslednji dan, v ponedeljek,

pojdejo ameriški gostje v 
netke, da si vsaj površno ogle 
dajo to čudovito mesto. Z'’6 
čer jim ansambel Lojzeta 
deta ob 21. uri priredi pik^ 
“med borovci” v Števerja1111' 

V torek se ameriški Slove^ 
ci vrnejo na Koroško, W 
bodo ostali do 31. julija in ^ 
do imeli več nastopov po raZ'
nih 'krajih Koroške. TakšeJ 
bo v glavnih obrisih njik0 
program za časa bivanja ^ 
Koroškem in zlasti na * 
morskem.

Nastop “Korotana” obSe^ 
točke za mešani, ženski 
moški zbor ter soliste. 
gram popestruje foIkl°r , 
skupina “Kres” s slovenski111 

in drugimi ljudskimi pleSl' _
Iz zgodovine zbora “K010

tan” povemo še to, da ga
leta 1951 ustanovil v
landu Metod Milač. Začei ^
z moškim zborom, kater6 ^
pa so se kmalu pridružil® .
ženske in nastal je m®s
zbor “Korotan”. To ,Q.
izbrali, ker so prvi člani z
ra bili povečini begunci, ki ^
dalj časa po vojni preZl''^,]1
na Koroškem in so se 11 ,

■spletle prijateljske vezi 
njimi in Korošci.

Deset let je zbor vodil l ^ 
tod Milač, ko je moral 
službe pustiti Cleveland ^ 
zbor. Za njim ga je vodil 
Lempl, ki j? bil izrazita 
niška osebnost. Toda ze
dveh letih je umrl, poten1

zb°r

znova dvignil tako po -

je zbor dvignil do visoke 
litete.

Po Lemplovi smrti je ^ 
zašel v krizo, kot se rado 
gaja pri amaterskih skup1”^ 
Iz težav ga je rešil Rra^0d- 
Gorenšek, ki je prevzel ^ 
stvo leta 1966. Korotan sa

pevcev (letos je na sPqI^jo 
danskem koncertu sodel°
48 ženskih in 29 . mo^j 
skupno 77 glasov), kakor ^ 
po kvaliteti petja. V z 
stvu je gotovo najbolj šteV ■. 
zbor. Pevovodja GorenSc ^ 
po vojni živel nekaj časa ^ 
v Gorici in se je poro®1 
Gpričanko Julko Rijavec- ^

Goričani smo se s “h-0 
nom” seznanili ob našem 
sku v Clevelandu leta ^j-j' 
Tja smo šli na povabil0 
morskega kluba 
niziral naše
Clevelandu pa nam je -ms 

y skuP11

ki N olVV 
gostovanj6^

“Korotan” skupaj s 
“Kres” pripravil lepo sret j/

...
v dvorani pri Manji
vzeti. Takrat smo jim Jo
‘Na svidenje v Gorici! ^ 
bo v resnici zgodilo v s°
18. in v nedeljo 19. ju^,aajN: 

Zato jih danes pozdrav J 
Dobrodošli!

K. G. (9. Vik l9°

žrtvujmo se za svoj tiSK’

ohranimo nas sloVcl1 
list Ameriško Dpiiwv*

jpi"
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Misijonska srečanja in pomenki
■M 525. Sestra Teresa Medvešek,

salezijanka iz Indije se o- pomagajo misijonom. V Rimu
glaša 3.'junija:
“Dovolite, da se Vam še en

krat oglasim iz dalj nje Indi
je. Če bo šlo vse v redu, od
potujem iz Indije v Italijo 10. 
junija. Predstojniki so tako 
dobri, da me pošiljajo v Ita
lijo na zdravljenje očes. Kot 
razvidite iz moje pisave, mi 
slabo služijo. Priporočam se 
Vam. v molitev, da bi poma
galo, ker se bojim, da bi bili 
stroški brez koristi. Najprej 

i grem v Rim, nato pa ne vem, 
kam bom poslan na zdrav
ljenje. Bom odšla s č. Mater
jo ravnateljico, ki gre na ve
liko z b o r o v a nje v Rim. 
Upam, da mi bodo slovenski 
dobrotniki tudi kaj pomagali. 
Stalni naslov Vam bom po
slala, čim ga dobim. Drago 
domovino upam obiskati, če 
mi bo mogoče. Ako bo mogo
če dobiti kako pomoč zame, 
mi lahko pošljete na našo ge
neralno hišo v Rimu: Sr. Te
resa Medvešek, Istituto Ma
ria Ausiliatrica, Via deli’ Ate
nec Salesiano 81, 00139 Ro
ma, Italy.”

Sestra Silva žužek, 
S.C.M.M., .

je 31. januarja t.l. dospela 
v Ameriko (ZDA). Takole 
piše iz Philadelphije, kjer se 
trenutno nahaja:

“V Rimu sem čakala več 
mesecev na razne dokumente 
in sedaj je vse v redu. Čez 
nekaj dni sem šla na pošto v 
samostanski poštni urad. So 
mi dali mnogo pisem, ki so 
se ta čas nabrala in tudi Vaše 
pismo je bilo vmes, s čekom 
za $2000 za našega škofa O- 
wusu in šolanje njegovih bo
goslovcev. Škofa sem o tem 
daru MZA za njegove bogo
slovce informirala in denar 
oddala.

Po odhodu iz Ghane v za
četku novembra 1980 sem bi
la nekaj dni v Nigeriji zaradi, 
mojih dokumentov, nato ne
kaj dni v Rimu in potem tri 
krasne tedne v Sloveniji. 
Imela sem več kot 25 preda
vanj z diapozitivi, gansko li
teraturo, itd.

Posebno sem jim rada ka
zala slike o novih mašah, da 
bodo videli in vedeli, koliko 
naši Slovenci naredijo za rast 
Cerkve v Afriki.

Dr. V. Fajdiga ima organi
zirano pomoč za misijone iz 
Slovenije in ljudje res radi

sem imela več prilik,. da sem 
Slovencem govorila o misijo
nih v Afriki. Dvakrat sem bi
la v Sloveniku. Krasen zavod 
je to, lepo urejen in lep duh 
vlada med vsemi: g. rektor
jem, duhovniki — študenti, 
.sestrami in drugimi Slovenci. 
Ves ta čas sem veliko molila, 
da bi se tudi Vam drugim 
odprla vrata v domovino. Ob
enem sem Bogu silno hvalež
na, da sem mogla z argentin
skim potnim listom že trikrat 
v domovino brez kakih težav. 
Nesla sem veliko spominkov 
iz Ghane in jih pustila doma 
pri raznih misijonskih krož
kih. Izredno so bili veseli. To
rej, upajmo, da boste tudi Vi 
vsi le dobili kdaj to priliko, 
da se vrnete vsaj za kratek 
obisk v domovino.

Me začnemo 
s programom

v začetku marca tja do ju
lija. Ker bom ostala v ZDA 
več let, bomo polagoma lepo 
uredili z^a obiske pri naših 
Slovencih, enkrat po našem 
programu. Tu urejam sedaj 
razne osebne zadeve in one 
za Berekum. Ko bo čas za o- 
biske najboljši, bomo pa pri
pravili načrt. Janja me je 
prosila, naj se zahvalim ne
kim osebam za denarne pri
spevke za Berekum. Lepo 
prosim za njihova imena^ ka
dar boste utegnili. Iskrene 
pozdrave Vam, gdč. Ferjan in 
vsem članom MZA, Vaša hva
ležna s. Silva Žužek, SCMM.”

Sestra Silva živi sedaj na 
naslovu glavne hiše Medicin
skih sester: 8400 Pine Road, 
Philadelphia, Pa. 19111, 
U.S.A.

Sestra ima namen po mož
nosti dobiti ameriško držav
ljanstvo in se malo v zaledju 
spopolniti in spočiti. Veseli 
je bomo, kadar bo mogla med 
nas ponovno za misijonski o- 
bisk. Kar zadeva obisk domo
vine, je pa tako, da je zadnja 
leta mnogim v veselje. Drugi 
so pa zelo srečni, kjer lahko 
svobodno božje kraljestvo ši
rijo in vsakdanji kruh uživa
jo v božjem miru in zado
voljstvu.

Brat Zdravko Kravos
je pisal 30. marca iz Om- 

besse v Kamerunu, Afrika, 
ge. Tusharjevi:

“Vaše pismo me je našlo

V BLAG SPOMIN 
PRVE OBLETNICE

18 9 0 JOSEPH OKORN 198 0
ki je nas za vedno zapustil 

dne 14., julija 1980.

Spominjamo se srečnih''dni, 
ko živel Ti med nami si,
Kako smo zvesto Te ljubili, 
prezgodaj smo Te izgubili.

Žalujoči ostali:

Frances Okorn, soproga 
Frances Wascak in Olga Hockman, hčeri 

Joseph A.‘Okorn, sin 
11 vnukov, 8 pravnukov, zeta in snaha

Cleveland, Ohio, 17. julija 1981.

tukaj, kamor sem prispel 10.M 
marca. Hvala lepa za. čeki 
$200. Cela množica revnih sef 
veseli, da sem prišel nazaj. ||

No, kaj je bilo z menoj?! 
Sem bil doma v Sloveniji inp 
sem postal jugoslovanski dr-i 
zavij an, ker Argentinci nei 
dajo več potnega lista tuj-| 
cem, ki živijo' izven njihove! 
države. ■ fe-fip

Potem'sem šel dva meseca! 
v Rim ha sestanek za duhov-1.,

> . i ’ . j v.;

no obnovitev. Simo končali vg 
Franciji, blizu Lyona, kjer jel 
živel, naš ustanovitelj. blaže-H 
ni Champagnat, marist.

Za Božič 1980 sem bil v 
Quebecu, blizu jezera. Saint 
Jean. Tam sem živel v hiši, 
ker zunaj je bilo 30 stopinj 
pod ničlo. Imel sem namen o- 
biskati Slovence v Torontu 
in tudi New Yorku. Pa se je 
vse pokvarilo, ker smo imeli 
v Kamerunu nesrečo. Moj so
brat, s katerim sva delala 
vodnjake, se je ubil. On je 
bil v vodnjaku in so mu pad
le opeke na glavo. Umrl je po 
dveh dnevih. Mene so zato 
poslali hitro nazaj. Tako sem 
tukaj, a zaenkrat bomo opu
stili to delo. Tudi ne vem, če 
bom ostal kaj dlje v Ombessi, 
ker Imamo namen zapustiti; 
zavod zaradi pomanjkanja| 
bratov.

Drugače se imam kar do-J 
bro. Zdravje je kar v redu 
Smo v božjih rokah in bo žel 
Gospod poskrbel za te uboge j 
ljudi. Seveda, naš škof m 
mara tega, ampak, če ni več 
bratov, jih ni več. Najlepši 1 
pozdrave vam in vsem vo s 
ščim. Brat Zdravko Kravos/

Misijonar Janko Kosmač
je 10. februarja sporočil ge 

Tusharjevi: “Prejel sem Va 
še pismo, voščila za prazniki jj 
od g. Wolbanga in ček za 20. 
dolarjev. Za vse se Vam h 
vsej MZA iskreno zahval ju 
jem: Bog lonaj!

Družini Mlinar , se bom za 
hvalil. G. Wolbangu pa, prc g 
sim, kar Vi sporočite, da sen 
dar prejel. Sem mu namre 
pisal pred par dnevi.

Tu se imamo po navadi, 
zdravi smo, hvala Bogu, dela 
pa tudi ne manjka. Zdaj je 
tudi toplote dovolj, včasih , 
kar preveč. Memento mei ad 
invicem! hvaležni Janko.”

Neimenovana iz Gilberta je 
darovala $50 za vse naše mi
sijonarje in $50 za sv. maše v 
misijonih. Bog povrni sto
krat!

Rev. Charles A. Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

• Wi
Terri Alain Stroud

Brezsrčni zločin današnje dobe

STOCKTON, Kalif. — Ni
sem je poznal. Videl sem 
njen obraz na fotografiji, ob
javljeni v domačem mestnem 
časopisu. Zelo prikupno de
kletce v življenjskem zagonu 
svojih 10. let. Temne oči, rav
no pristriženi lasje z lahnim 
nasmehom v mladostnih zo
beh.

Čital sem članek, vedno 
težje sem lovil svojo sapo.

Četrti razred osnovne šole 
je obiskovala. Otroško raz
igrana kot ostala mladina v 
njenih letih. Priljubljena med 
otroci, vzgojitelji, starši in 
med znanci, prav tako med 
sosedi. Življenje ji je bila 
sladka opojna pijača, mla
dostne domišljije so bile ne- 
sklajene. Igrala se je, kot se 
igrajo, otroci, ljubila živeli, 
saj so vsem tako blizu. Šport 
ji je bila zabava in telesni 
razmah, male orgle pa v ve
selje, poklonjene od njene 
stare mamice.

Toda 10-letna Terri ni po
znala obe strani obraza živ

ljenja. Bila je šele v zagonu, 
kateri ne presoja, obsoja in 
ne razmišlja o zlobi in sla
bem. Bila je šele korenina za
četne rasti, katera bi morala 
pognati in zrasti, v zdravo, ro
dovitno drevo.

Sobota, prosti dan šolskega 
pouka. Kot pretekle dneve, 
tako je tudi na ta dan:šla k 
sosedovi prijateljici na raz
vedrilo, Pred sosedovo hišo je 
odvrgla svoj bicikel, zadnje 
kolo je še bilo v zagonu vrte
nja.

Zdi Se mi, kot bi mala Ter
ri sedela v njem do trenutka, 
ko se je vrtenje ustavilo, ko 
se je končalo tudi takrat 
njeno mlado neizkušeno živ
ljenje. Vstopi, Terri, vstoni, 
je vabil glas gospodarja hiše 
— ubijalec. Vstopi, ji je kazal 
pot z roko v sprejemnico ...

Ubogi otrok, nič hudega 
sluteč, je obstal sredi sobe.

Udarec, morda dva, s težko 
pestjo pijanca ...

Čez dva dni je na stotine 
fotografij preplavilo mesto.

Terri je pogrešana — ni se 
vrnila tisto popoldne nazaj 
na dom k staršem. Kdo je vi
del mojo malo Terri, so se 
tresle besede obupanega oče
ta, poiščite mojo hčerko, je 
jokaje prosila mati. Stara 
sem, vrnite mi nečakinjo, je 
brez uma letala stara mama, 
njen mlajši brat pa je utonil 
v strahu in negotovosti.

Po tednu dni iskanja so na
šli njeno golo trupelce na 
obrežju morskega zaliva, sko
raj v sredini mesta.

Uresničile so se besede 
Prah si, v prah se povrneš ..

Danes zjutraj so policijski 
organi prijeli morilca. V' mi
slih vidim vklenjenega, 
vzdržuje in skriva pa se mi 
misel: Bolje bi bilo, da ne bi 
ti roki bili nikdar rojeni za 
ta svet... Ta je resnični, tra
gični in zelo žalostni dogodek 
v našem mestu. Ni edini, in 
ne zadnji. ..

Ko pišem te vrstice, jih z 
njimi piše naša mladina, jih 
pišejo vzgojitelji, starši in 
prijatelji. Mi pišemo za malo 
Terri. Zakon in kazen sta 
združeno telo, glas nemirne 
vesti pa bo doživljenjski sod
nik brezvestnemu ubijalcu 
tega'mladega dekleta.

Mladina bo zasadila v tra
jen spomin na njo na šol
skem vrtu drevo. Naj požene 
v zdravo deblo, v močno dre
vo, v katerem se bo blestelo 
svetlo ime v> nepozabni spo
min tega mladega neizkuše
nega in nedolžnega dekleta.

Nihče od nas ne ve za kraj 
in ne za dan konca svojega 
življenja.

To je zopet ena izmed de- 
settisočih otroških tragedij. 
20. stoletja. Zapomnite si eno: 
Otroci so božji blagoslov, ka
teri pride z njihovim roj
stvom v hišo.

Čuvajte jih, učite jih in 
razložite jim, da ima življe
nje več obrazov.I

Terri ni bila deklica slo
venskih staršev, pač pa je s 
svojo tragično smrtjo pustila 
med stocktonskim prebival
stvom' globoko, bolečo rano 
in zato sem napisal ta članek 
njej v spomin, živečim v o- 
pomin!

Maks Simončič

Naročniki pišejo
Milwaukee, Wis. — Spošto

vani! Da poravnam naročni
no Ameriške Domovine za 
naslednje leto, prilagam de
narno nakazilo. S tem dajem 
tudi priznanje uredništvu in 
upravi, kakor uvodničarjem 
in dopisnikom, ki s sodelova
njem krepijo našo zavest s 
tem, da seznanjajo bralce z 
življenjem in delovanjfem na
ših ljudi v Ameriki, Kanadi 
in drugod po svetu, kamor se
že naša beseda. Ameriška Do
movina nas seznanja pred
vsem tudi s svetovnimi vest
mi in dogodki iz domovine. 
Zdi se, da bi vsi, ki še čuti
mo slovensko, brez Ameriške 
Domovine ostali paralizirani 
— ohromeli. Kar pa Bog ne 
daj! Pozdrave vsem od

Franceta Rozine

Euclid, O. — Spoštovano 
uredništvo! Najlepša hvala za 
obvestilo glede potekle na
ročnine. Obenem se tudi 
oproščam za zamudo. Poleg 
naročnine prilagam tudi ma
lo podporo vašemu in naše
mu listu. Želim in upam, da 
bo list ostal še dolgo sloven
ski in nas še tesneje povezo
val med seboj! S prisrčnimi 
pozdravi

Lojze Kobal

V tiskovni sklad Ameriške 
Domovine so od zadnjič da
rovali sledeči narodno zaved
ni rojaki:

Neimenovani, .................  10.00
Cleveland, O.

Maria Starič, .................. 2.00
(E. 61 St.), Cleveland, O.

Izidore Medved, ............  12.00
Joliet, 111.

Joey Miskulin’s 
Restaurant & Lounge, 10.00 
Cleveland, O.

Louis A. Lončar, .......... 2.00
Chesterland, O.

Kristina Jager, .............. 2.00
Willowick, O.

Stanko Mašič, .............. 2.00
Evanston, 111.

Ga. Anna Jesenko, .... 2.00
Cleveland, O.

Zele Funeral
Homes, Inc.................. 100.00
Cleveland, O.

Družina Vovk-Pušl, .. 100.00 
Willoughby Hills, O., 
v spomin pok. Nežke 
Petek, dr. Valentina 
Meršola, Draga Volovska 
in Jožeta Lebna

John Sivec, .................. 50.00
Cleveland, O., v spomin 
pok. žene Ide

G. in ga. Ludwig Savel, 5.00 
Cleveland, O.

Anthony Mihelčič, .... 2.00
Cleveland, O.

Frank Menchak, .......... 7.00
Milwaukee, Wis. ■

John Turk, ..................... 12.00
Orinda, Kalif.

Mrs. Anna Volovšek, .. 2.00
Willard, Wis.

Neimenovana, ..........  3.00
Euclid, O.

Anton Petrich, ............. 2.00
Chicago, 111.

Frank Žnidaršič, .......... 4.00
Hurley, Wis.

John Pičman, .............. 7.00
Cleveland, O.

V sem darovalcem iskrena 
hvala!

POTUJETE v RIM? DOBRODOŠLI!

HOTEL BLED
/

Via S. Croce in Gerusalemme, 40 
»0185 ROMA (ITALY) TEL. (06) 777.102

IL Kat. • Sobe s kopalnico, radio aparatom, klimatizacijo. 
Centralna lega • Parkirišče - Restavracija • 

Slovensko osobje.

IZ SLOVENIJE
Grafofonske plošče • Knjig« • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • Časopisje • Vage 

na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjenje in rezanje te&ta

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
641» St. Clair Ave., Clevland, O

431-52SC

2-družinska, 3 spalnice v vsa
kem stanovanju, garaža. V 
A-l stanju.

3-družinska. Z aluminijem 
opažena. Vsako stanovanje 
ima lastno peč za ogrev na 
plin. Garaža.

1-družinska s '4 spalnicami, 
sodobno kuhinjo in kopalnico. 
Opaž in preproge. Garaža.

10 stanovanj. Dobro vzdrže
vana z dobrimi stanovalci. 
Odlična investicija.

A.M.D. REALTY 
6311 St. Clair Ave. 432-1322

(F-X)

HOUSE FOR SALE 
IN EUCLID

V/2 story. 3 bedrooms. Alum, 
sided. 2 car garage. 486-6319.

(X)

FOR SALE BY OWNER
Beautiful brick. 6 rooms with 
master bedroom; 2 fireplaces, 
114 bathe, enclosed rear 
porch. Nottingham Rd. off 
Lake Shore Blvd. Call for 
appointment. Principals only. 

731-4702
(77-78)

Carst Memorials
Kraška kamnoseška obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL- 
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV

OGRAJE POSTAVLJAM

Postavljam nove ograje in 
popravljam stare. Tudi pro
dajam potrebni material za 
ograje po zmerni ceni in ga 
dostavljam brezplačno.
Imam geometra za merjenje 
vrta. Lahko pokličete vsaki 
čas na 391-0533.

<FX)

NAZNANILO IN ZAHVALA

Z globoko žalostjo v naših srcih naznanjamo, da je 5. 
maja 1981 nenadoma zatisnil svoje dobre oči naš ljubljeni so
prog, očim in stric

LOUIS YARM
(ALOJZIJ JARM)

Pokojni je bil rojen v vasi Praproče, fara sv. Lovrenc na 
Dolenjskem,' dne 27. februarja 1900. V Ameriko je prišel leta 
1921. Bil je veteran druge svetovne vojne ter služil nekaj časa 
v ameriški armadi v Evropi. Naš blagi pokojnik je bil tudi 
član društva sv. Jožefa št. 169 K.S.K.J. in Euclidskih upoko
jencev.

Pogreb je bil 8. maja 1981 iz Želetovega pogrebnega 
zavoda na 152. cesti, v cerkev sv. Kristine ob 9. uri dopoldne, 
kjer je č.g. msgr. Louis Baznik daroval sv. mašo zadušnico. 
Nato pa smo truplo pokojnika prepeljali na pokopališče 
Vernih duš (All Souls), Chardon, O., in ga tam položili k 
večnemu počitku.

Iskreno se zahvaljujemo č.g. msgr. Louisu Bazniku za 
darovano sv. mašo in za molitve na pokopališču. Č.g. Ralph 
Hudek od fare sv. Kristine naj prejme našo toplo zahvalo za 
molitev sv.^rožnega venca v pogrebni kapeli.

Iz dna srca se zahvalimo vsem, ki so položili ob njegovi 
krsti krasne vence cvetja, darovali za sv. maše, in za druge 
dobrodelne namene v njegov spomin.

Našo globoko zahvalo naj prejmejo vsi, ki so pokojnika 
prišli kropit in molili ob njegovi krsti, kakor tudi vsem, ki 
so se udeležili sv. maše zadušnice, in spremili našega lju
bljenega na pokopališče.

Najlepšo zahvalo naj prejme g. Anton Nemec, tajnik 
Dr. sv. Jožefa št. 169 K.S.K.J., ki je vodil sv. rožni venec, 
ter vsem članom tega društva, ki so glasno odgovarjali. 
Enako zahvalo naj prejmejo Euclidski penzionisti, ki so se 
tako lepo poslovili od svojega so-člana.

Prisrčna hvala pogrebcem, ki so bili od Dr. sv. Jožefa, 
in od našega sorodstva. Hvala osebju pogrebnega zavoda 
Joseph Žele za lepo urejen pogreb in za vsestransko po
strežbo. Razposlali smo zahvalne kartice vsem, ki smo 
imeli za njih naslove. Ako kdo take kartice ni prejel, naj 
s to javno zahvalo sprejme našo globoko hvaležnost.

Ljubljeni mož, očim in stric! Počivaj v miru, in lahka 
naj Ti bo gruda te Tvoje druge domovine. Žalujemo za 
Teboj in Te pogrešamo. Spominjali se Te bomo vedno z 
ljubeznijo in hvaležnostjo v naših mislih in molitvah!

Žalujoči ostali:
ANGELA YARM (rojena Lesjak), soproga;

LILLIAN OMAN, pastorka, Milwaukee, Wisconsin; 
FRANK YARM in FANI OMAHEN, nečak in nečakinja, 

Richmond Hts., Ohio;
MILI KAJZER, nečakinja, Solon, Ohio; 

ter ostalo sorodstvo tu in v Sloveniji.

Richmond Hts., Ohio — 17. julija 1981.
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ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Cene je bil značaj posebne 
vrste. Kot zagrizen liberalec 
je povzročal mnogo skrbi de
kanu Knausu, dasi je tudi po 
njegovem odhodu iz Cerkna 
dekan imenoval Strano svojo 
rano. Bil je navdušen narod
njak. Čeprav nešolan, so Cer
kljam navadno rekali: “Cene 
ve vse. Preveč bere za kme
ta.”

Vedel je res mnogo. Avstrij
skega cesarstva ni mogel pre
našati; če pa so zaradi tega 
nastale kakšne sitnosti, se je 
znal izmuzniti težavam. Bil je 
prebrisan, hudomušen, dober 
govornik in organizator.

Sodeloval je pri snovanju 
pevskih in dramskih društev 
in pri ustanovitvi narodne či
talnice, tako da je vas Cerk
no imela kar tri knjižnice, 
ljudsko in narodno poleg šol
ske. Klerikalizem mu je bil 
večen trn v peti in v tem ozi
ru je bil njegov jezik skrajno 
oster. Po poklicu bi moral 
biti advokat, ker je znal 
spretno zagovarjati; bil je do
brega srca.

Sprejel me je z navduše
njem in mi brez vprašanja 
ponudil zavetje. Njegovo sta
novanje je bilo premajhno za 
družino, zato je njegova žena 
pripravila posteljo in potreb
no v podstrešju. Vsa družina 
mi je bila naklonjena, poseb
no pa Mica, kateri sem sra
mežljivo dal prvi poljub. Če 
bi bil ostal v Jugoslaviji, bi si 
bil najbrž z njo ustanovil za
konsko življenje. Toda pota 
in zanimanja v zmedenih po
vojnih časih so me vodila v 
druge smeri.

Pri Cencu so se ustavili še 
drugi ubežniki. S solunske 
fronte se je povrnil Cerkljan 
Franc Mezek in Cene ga je 
sprejel kot svojca, čeprav se 
Franc po prepričanju ni mo
gel strinjati z liberalcem, 
Cencu' je zadostovalo, da je 
mladi mož kot dobrovoljec iz 
ruskega ujetništva služil v 
boju proti cesarstvu.

Sorodnik Cencove družine 
Jožef Sedej, nečak nadškofa 
Sedeja, se je vrnil iz italijan
skega ujetništva. Ne mislim, 
da sta se ta dva strinjala v 
politiki. Jožef je že tedaj 
imel vse lastnosti advokata, 
kot se je pokazalo v njego
vem spretnem debatiranju s 
Cencem. Kmalu je dosegel 
doktorat na zagrebški univer
zi. Med obiskom Jugoslavije 
leta 1831, ko je že bil uspe
šen odvetnik, sem imel srečo 
sestati se z njim v Zagrebu; 
v zadnjih letih sva obnovila 
staro prijateljstvo med pose- 
ti v Gorici in na Nemškem.

Vračali so se k 'Cencu dru
gi, najvažnejši med njimi nje
gov naj starejši sin Peter, ki 
je pripovedoval o vojskova
nju na Koroškem, kako so 
slovenski dobrovoljci zavzeli 
Slcvenjgradec in odtod podili 
nasprotnika navzgor po Drav
ski dolini.

Cene je poslušal naša pri
povedovanja. Za moj beg iz 
zapora se je silno zanimal. 
Vsako podrobnost sem mu 
moral opisati, kaj vsega so 
me obdolžili in kako in kod 
sem se ^krival pri begu. Med 
pripovedovanjem o obtožnici, 
kot mi jo je italijanski poroč
nik razložil z razkazovanjem 
papirjev, ki so jim služili kot 
dokazi proti meni, je kar 
vzkliknil: “Tebe je čakala
smrt. Imeli so preveč doka
zov, pa naj so bili resnični ali 
ne. Vojaška sodišča nikoli 
preveč ne vprašujejo, poseb
no kadar se nakopičijo ,taki 
dokazi.”

Omenil sem mu ime major
ja Andrejka, s katerim me je 
obtožnica, kot je poročnik 
govoril, vezala kot njegovega 
špijona.

Cene se je začudil. “Tu v 
Ljubljani je neki major An- 
drejka in o njem se govori, 
da vodi tajno službo, Torej 
tudi Italijani vedo o njem. 
Kako so prebrisani!”

Zamislil se je. “Umestno bi 
bilo, da bi ti vse to majorju 
Andrejki povedal,” je dejal. 
“Tvoja zgodba ga bo zanima
la in prav bo, da major to 
ve.”

Tudi meni je že prišlo na 
misel, obrniti se s poročilom 
na majorja Andrej ka.

Če se prav spominjam, je 
bil .urad na Kongresnem trgu 
nedaleč od prostorne kavar
ne. Urad je bil majhen.. Iska
nega majorja ni bilo v uradu. 
Zato sem vse povedal mlaj
šemu častniku, ki se je zani
mal in zapisoval opazke. Po
vedal sem mu tudi o svojem 
slabem zdravstvenem stanju 
in izrazil željo za kakšno za
poslitev. Pri njih, je takoj iz
javil, bi bilo vsako iskanje 
zaman. Po skromnosti urada,

• tako rekoč brez osebja, sem 
sam sodil, da ne smem niti 
misliti na tako srečo. Tak u- 
radček bi tudi agentov ne 
mogel plačevati. Kako se je 
morala motiti laška služba, če 
je v resnici videla nevarnost 
špijonaže od slovenske stra
ni! Ni mi bilo žal, ko sem se 
poslovil brez uspeha, imel 
sem vsaj priložnost povedati, 
kar šerp vedel. Poleg tega si 
je oficir zapisal moje ime in 
naslov, “za vsak slučaj”, kot 
je rekel.

Zaslužek je bilo treba najti 
drugje, kajti popolnoma brez 
ficka bi tudi pri Cencovih ne 
mogel ali hotel dolgo ostati. 
Bila kola lomi in tako sem 
dobil delo v železniškem skla
dišču na glavnem kolodvoru. 
Dan na dan sem pri naklada
nju vlakov nosil težke vreče 
in zaboje, dokler me ni spet 
pograbila mrzlica in je bilo - 
treba prenehati.

K sreči je prišel k Cencu 
neki Močnik s Cerkljanskega, 
ki mi je po obotavljanju po
vedal, kako se preživlja. 
“Švercam,” je rekel. “Cigare
te in tobak.”

“To je pa nevarno. Ali ho
diš čez mejo?”

Priznal je, da je nevarno na 
obeh straneh meje, ker je ti
hotapstvo povsod prepoveda
no. Na jugoslovanski strani 
je večja nevarnost, da mu vse 
vzamejo, če ga zasačijo, na 
drugi strani pa bi p cleg tega 
moral v ječo, če ne celo v ta
borišče z obtožbo kakih poli
tičnih prestopkov kot Slove- ~ 
nec. Lahi, je razlagal, se bolj 
bojijo špijonov kot tihotap
cev. V Sloveniji je nevarnost 
zaradi dolgih poti.

Tobak in cigarete je naku
poval po ljubljanskih trafi
kah, katerih je bilo dovolj in 
je ponekod lahko kupil na'de
belo. V manjših krajih bi bilo 
riskantno preveč nakupovati; 
v Loki in v Poljanski dolini 
je bil tudi že preveč poznan. 
Prenašanje tobaka z vlakom 
do Loke ni bila nobena teža
va, po Poljanski .dolini pa so 
bili finančni stražniki' vsako 
uro.dneva in ponoči ni bila 
nevarnost nič manjša. Cest se 
je izogibal, kolikor je mogel, 
vse do Hotavelj in Kopačnice.
Od tam po stezah v grič do 
meje pa ni bilo nevarnosti.

Manj se je bal italijanskih 
'stražarjev na meji. Vedel je 
za vsako njih postojanko po

obmejnih hišah in barakah 
ter tudi, ob katerih urah so 
se straže menjavale za pohod, 
dva in dva skupaj, ob žičnih 
napravah ob meji. Poznal je 
razdalje med postojankami za 
straže in do katere točke je 
bila ena in druga straža odgo
vorna. Biti je moral skrajno 
previden, ko se je približeval 
meji.

Ko je še ležal sneg, se ni 
poslužil iste poti več kot en
krat in kakor hitro je bil čez 
mejo na laški strani, je izbral 
dobro pregaženo pot, da za
briše sled za seboj. Še ko je • 
bilo precej hladno, si je za 
prekoračenje sezul čevlje. 
Preveč svetle noči se je ogi
bal, zlasti dokler ni drevje o- 
zelenelo in ga je gozdičevje ■ 
bolj zakrivalo. Toliko se je iz- 
vežbal, da je najrajši imel o- 
blačno noč, saj so mu luči la
ških postojank služile za spo
znavanje smeri. Hodeča straž
nika sta v oblačnih nočeh no
sila s seboj luč, kar mu je tu
di olajšalo pazljivost.

Izpraševal sem ga podrob
no o vsem.

“Kje se ustavljaš na drugi 
strani? Ali oddaš tobak v 
Cerknem?” sem poizvedoval.

“Kaj še! Nikdar ne grem v 
Cerkno in le redko do vasi 
bolj blizu meje.”

Razložil mi je, da mu on
kraj meje ni bilo treba hoditi 
več kot pol ure do dveh kme
tij; ena je bila pri Planini, 
'druga v Gornjih Novakih, ka
mor je dostavljal svoj tovor 
in prejemal plačilo. Pri obeh 
kmetijah je imel dogovor s ti
hotapcem na italijanski stra
ni glede noči in približne ure 
prihoda in tudi skrivališč v 
kakem kozolcu ali svislih v 
primeru nevarnosti na ome
njenih kmetijah.

Poslušal sem kot učenec 
posluša učitelja. Prav hitro 
se mi je porajala in utrdila 
misel, da bi tudi jaz kaj za
služil na isti način. Dolgih 
potov v prijetnem pomladan
skem času se nisem bal. Celo 
precejšnja zaloga tobaka in 
cigaret bi ne bila naporna za 
prenašanje. Začel bi z majh
no zalogo, ampak kako bi na
pravil zvezo na drugi strani 
meje in dobil odjemalce?

(Dalje)
---------------o———

FOR SALE 
DOUBLE 5-5

Grovewood area — 2 finished 
rooms on 3rd. Close to all 
public transportation. For 
details call

INVESTORS REALTY 
481-3123 486-4125

(77-79)

FOR SALE BY OWNER
St. Mary’s Parish. 5 room 

home with attic & basement. 
All redecorated. Detached 2 . 
car garage. Call 249-5367. 

_____ ____________ (77-87)

Baby Sitter Wanted
For 17 month old baby. 7:30 

a.m. to 5 p.m. Call 431-0007.
(77-80) '

LASTNIK PRODAJA
Hiša v .Willoughby. Ranch s 
3 spalnicami. V nizkih 90ih. 

Kličite 942-7811
________________ (X) _

HOUSE FOR SALE 
BY OWNER 

WILLOUGHBY
Beautiful 3 bedroom ranch. In 
the 90’s. Call 942-7811.

(X) _

HIŠA NAPRODAJ
6-sobna enodružinska z ga

ražo za 1Y2 avta, v collin- 
woodski okolici. Kličite 481- 
0509 med 6. in 8. uro zvečer.

(78-81)

HOUSE FOR SALE
Euclid, off Lake Shore — 3 
bedroom single. Double at
tached garage; ideal location 
near everything. Excellent 
condition. 731 0773.

(76-79)

HOUSE FOR SALE
Brick, double. Double garage. 
15805 Arcade Ave. off E. 156 
St. Call 521-6496 ask for Blaz.

(77-80)

FOR RENT
2 family home. 5 rooms up 
and 5 down. E. 76 St. Call 541- 
2549 after 3 p.m.

(77-80)

APT. FOR RENT

368 E. 149 St. Call 731-8814 
between 9 and 5.

(77-80)

For Sale
SPECIAL 12% INT.

Plus large savings on closing 
costs. Brick Colonial off E. 
185 St., 3 bedr., 2 car garage, 
rec. room, fireplaces, & more. 
$47,900.
MAINLINE REAL ESTATE 

CORP.
(77,79)

4 bedroom, 2% bath $ 
Home on Rt. 20, Geneva 
mily room, gas heat, ^ 
air cond! 2 fireplaces, ^ 
basement, rec. room ^ 
garage. L shaped living 
& dining. Large kitchen 
of cupboards, electric 
ins. Grapes, berries, 
trees on approx. 2 acreS 
extra 3 car garage. ^ 
for health reasons. I"’.

Se-

HIŠA NAPRODAJ
Zaradi bolezni se mora pro

dati hiša in vse pohištvo. V 
hiši so 3 spalnice. Hiša je v 
bližini Neff Rd., blizu cerkve 
in šole. Kličite 481-5463.

(X times)

(ft

HOUSE FOR SA^
Single on 68th St., 
Clair. 21/2 car garage^

Call 432-0792 (fl:

TONY KRIST A V NIK
PAINTING AND DECORATING

Telephone 831-6430
Pomlad je tu! Najboljši čas za barvanje vaših hiš! 

Preglejte vaše domove in pokličite nas za brezplač611 
proračun. Smo strokovnjaki! Sanitas in papiranje- 

Nameščamo nove žlebove in aluminum siding>

Pecivo peče, prijateljstva sklene, 
The Illuminating Company iasfulef

MALI OGLASI

HOUSE FOR SALE 
EUCLID

Brick ranch. Call 692-1492 
(78-81)

FOR RENT
5 room suite — unfurn. (up), 
close to St. Mary’s Church. 
Call after 6 p.m. — 451-7909.

(78-81)

FOR RENT
Grovewood, close to free

way. 6 rooms & bath. Ask for 
Bob 486-7975.

'(77-80)

ACCOUNTING OFFICE
Full time. Will train. Typing 
required. Must understand 
Slovenian. Call bet. 9 a.m. 
and 4 p.m. — 881-5158.

(X)

Violet Burden je zelo aktivna. 
83-letna, se zabava s pečenje111 
in kartanjem. Kot prostovoljk ■, 
sodeluje pri Amerišhi zvezi uP0^3i 
cev. Med drugim pa je tudi del11 
The Illuminating Company. y 

“Moj mož je bil strojni kljuC
ničar. Večjih investicij nisva i#1

ščiti

vendar sva kupila nekaj delnk 
The Illuminating Company- 
v današnjih razmerah kar prav P 
pravi ga. Burden. Bodite še^ 
varčni, ne morete si več privoŠcl 
toliko stvari, kot nekeč. Vesel3 
da sem pri dobrem zdravju.”

•Dejansko lastuje The Illu111^ 
Company več deset tisoč P°s3 „( 
kov, kot ste Vi in Violet Bud611’ 
pa industrija ali vlada.

rrtake sk;#-!
Fannie Montalvo je go ;podih!5*! g 
ekonomistka pri The 111 :mha 
Company. Med njenimi dolk^t? 
da svetuje gospodinjam, kah « 
znižajo svoje račune za elekt* J 
učinkovitejšo uporabo gosp0®1 

strojev.

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI!

To je listo, kar loči 
Jtoške od fantov!

Pri električnih vodih ni možnosti za 
ugibanje. Vprašajte Stana Borvczko. 
On in kolega John Wade sta zaposlena 
pri The Illuminating Company. 
Odgovorna sta, da nemoteno in varno 
dobivate električno energijo.

Po nevihti računate lahko na 
delavce, kot sta Stan in John, ki se 
potrudijo pod težkimi in nevarnimi 
pogoji, da popravijo pretrgane ali 
poškodovane električne vode. “Reš 

bi e, da teiko delamo,” pravi Stan, “a 
to jo pogoj službe. Prav tako je ekipno 
delo. Ko Imaš opravka z visoko 
napetostjo: električnega toka, moraš 
biti resen in priseben.” John pripomni: 
“Nobena šala ni, ko moraš plezati po 
drogu sredi hude nevihte, vemo pa, da 
je mnogo ljudi odvisnih od redne 
dobave elektrike. Zato se potrudimo, 
da popravimo poškodovane vode z vso 
možno ■hitrostjo.”

Gospodinje imajo mnog® ^ 
irčuieio z pnpr.cnin. M6®

riPra
da varčujejo z energijo, 
jim pokažem, kako lahko P: 
celo kosilo z isto temperatur® ’ ’ 
Potrebno je le malo načrto^3 
tujem jim seveda, naj ne P°£ ^ 
peč. Vsakokrat, ko to štorij0’ ^ x 
peč od 25 do 30 stopinj vro®111

Stan in John sta le dva vaših 
sosedov in prijateljev, zaposlenih pri 
The Illuminating Company. Delajo 24 
ur na dan, da dobivate tisto- količino 
elektrike, ki jo potrebujete.

. je pa zapravljen denar! ^jg!
Ako bi vaša organizacij3 1 ̂  

poslušati predavanje o varčev^jl 
energijo,' ki bi ga podala en3^ 
gospodinjskih ekonomistk, ^ 
pokličite na tel. 622-9800, '
se zmenimo za kraj In dat®111,

The Ilhrniin^
. OoniBanV'

T ?B:© k«J4r.'ty
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First Folklore Festival Is Huge Success
/ By DR. RUDOLPH M. SUSEL

The first Slovenian Folklore Festival in America, 
sponsored by the Slovenian Folklore Institute at the' 
Slovenska Pristava in Geneva, Ohio on July 4 and 5 
was a huge success, with a total attendance of more 
than 6000 and more tha'n 400 folk dancers, singers and 
musicians participating.

The hardworking members of the Institute con
structed a large wooden stage near the Hinko Lobe 
room of the Pristava building and also handled park
ing, kitchen, barbecue and bar operations with 
patience and skill.

Soon after the beginning of the program on the . 
afternoon of July 4, the weather grew cloudy and a 
light drizzle began. At first the program continued, 
although the v/ooden stage became more and more 
slippery and this had some effect on the dancers. 
When a general, often driving rain developed, how
ever, the program was delayed and dancers and on
lookers alike headed for covet, many to their auto
mobiles. After about SO minutes, the rain stopped and 
the program resumed. Some in the crowd of about 
2500 had left, most remained. The area around the 
picnic tables was somewhat muddy and onlookers 
had to tread carefully.

The first performers were several of the groups 
organized within the Slovene Folklore Institute, whose 
choreographers and driving force is Mrs. Eda Vovk 
Pušk The president of the organization is Mr. Jože 

Volčjak.
Also appearing were the Slovenian Radio Club

Dancers from Chicago, the Folklore groups Nagelj 
(Toronto), Soča (Hamilton, Ont.) and Triglav (Lon
don, Ont.), the singing group Majolka from Hamil
ton, and others. All performed well, with some of the 
basic dances being repeated by different groups, albeit 
each dance having its own variation.

On Sunday morning a powerful thunderstorm

SNPJ Circle 77 children’s singing group led by Mrs. 
Marie Pivik, the Mountaineers orchestra from Bar- 
bertoh and Joe Kusher and his Button Box Club 
students. In short a wealthy and thoroughly enjoy
able afternoon.

Mrs. Eda Vovk Pušl was the enthusiastic announ
cer of the program. In attendance on Sunday was

roared through Geneva and heavy rain hit many 'former senator Frank J. Lausche, to whom the pro
parts of the Cleveland area. Doubtless many won
dered how conditions would be at the Pristava, inas
much as Saturday's rain had thoroughly soaked the 
ground. To everyone’s surprise, that Sunday morning 
Mr. Česen, a contractor in Geneva, had voluntarily 
delivered three truckloads of gravel, which had then 
been spread around the picnic table areas, for all 
practical purposes eliminating the problem caused 
by the rain.

Those coming to Pristava in the early afternoon 
had an inkling that the turnout would be great be
cause Brandt Rd., which leads to Pristava, was lined 
with cars back to the turnoff and beyond. In fact, In
stitute members handling the parking and others also 
estimated the group to be at least 4000, an extraordi
nary turnout made more impressive by the fact that 
almost all were of Slovenian background.

The program lasted some five hours-, with addi
tional groups appearing, who had. not performed on 
Saturday. Among these were the Cleveland Fantje 
na vasi, Lipa singers from Geneva, Geneva folk- 
dancers, the Herminie, Pa. Button Box Club, the 
Fairport Harbor Button Box Club, the superb Glas 
Slovenije orchestra and singers from Chicago, the

is

JOSEPH GORNICK J
l

SCANDINAVIA

fJOSEPH LIKOZAR reads the Epistle as Father Joseph 
’Krajnik listens at the Our Lady of Lourdes Shrine on 
SChardon Road in Euclid, Ohio on Memorial Day. A full 
gathering of Slovenians was at the morning Mass observed 
in honor of the Slovenian dead.

We left Cleveland on May 
9 th on a first “Scandinavian 
Capital’s Tour” sponsored by 
Hollander World Travel, hos
ted by Ray Strumbly and 
Tony Petkovšek.

Upon arrival in New York, 
we transferred to Northwest 
Airlines, boarded a 747 jet to 
Copenhagen, Capital City of 
Denmark. We were welcom
ed by representatives of Pas
sage Tours and bused to our 
hotel.

We are the first American 
Slovenians to visit Scandina
via.

DENMARK
Denmark is the southern

most and smallest of the 
Scandinavian Countries with

an area of 16,000 square miles. 
It comprises, the Jutland Pe
ninsula and 500 islands of 
which about' 100 are inhabi
ted. No mountains, but 
changing scenery of hills, for
ests, lakes and small streams 
are beautiful to behold.

Population is about 5 mil
lion. One of the original 
members of the United Na
tions, Denmark has been a 
staunch supporter of the 
world organization since its 
inception.

Denmark is surrounded by 
sea. That is why there are so 
many fishing ports. The larg
est is Esbjerg, which has a- 
bout 500 vessels. More than 
half the area of Denmark is

used for farming growing 
grain, beets and potatoes, or 
for cattle grazing.

Danes love their flag and 
need little excuse to fly it. 
According to legend, it glided 
down from heaven in 1219 so 
inspiring an ancient Danish 
King fighting in Estonia that 
certain defeat became glori
ous victory. In any event, 
history says the flag is pro
bably that old. First proof is 
from 1397. This makes Danne- 
brog the world’s oldest natio
nal flag, flying over Copen
hagen’s Stock Exchange.

Next — Copenhagen.

(To Be Continued)

Death notices

ANTON OBLAK and Frank Šega place a wreath of flowers 
before the statue of the Blessed Mother at the Our Lady of 
Lourdes Shrine on Chardon Road, Euclid, Ohio on Memorial 
Day. The wreath was in memory of the Slovenian dead.

(Photos by Jim Debevec)

!§Sk-3

St. Mary Magdalene Lodge 
KSKJ No. 162 and Lodge No. 
25 of the Slov. Women’s Un- . 
ion will collect dues Friday,. 
July 24 between 5:30 and 7 
p.m. in the Social Room of 
St. Vitus auditorium.

Meeting

JOHN SKOFF

John Skoff, age 86, of 19301 
So. Lake Shore Blvd., Euclid, 
died at Cleveland Clinic Hos
pital on.Tuesday, June 16th.

He was the husband of the 
late Anna (nee Vouk); father 
of Emma (Mrs. James) Lin
coln; grandfather of 6.

He was born in St. Jernej, 
Jugoslavia, where he leaves 
one sister, Pepca Luzar. He 

came to Cleveland in 1923.
He was owner-operator of 

Skoff Meat Market at 1170 
East 174th St. (corner of 
Grovewood) for 35 years. He 
retired in 1960.

He was a member of the

Cleveland Meat 
soeiation.

Dealers As-

Lodge Ribnica No. 12 AM- 
LA is having a meeting on 
Sun., July 19 at 9:^0 a.m. in 
the Slovenian Home' Old 
Building on St. Clair Ave.

Friends may call at Zele 
Memorial Chapel, 458 East 
152nd St., Friday 2-4 and 7-9 
PM. where services will be 
held Saturday at 9:00 A.M. 
and at Holy Cross Church at 
9:45 A.M.

Interment will be in the fa
mily grave at All Souls Ce
metery, Chardon, Ohio.

-------~o—

JENNIE PERKO

Jennie (Johanna) Perko 
(nee Aleš), age 90, died at the 
Slovene Home for the Aged.

band Joseph died in 1963; she 
was the mother of John (who 
died in 1976), and Jennie Tren- 

^ nel (well-known Slovenian 
cook); grandmother of An
thony Trennel, Geraldine 

.Stockman, Elizabeth Trennel, 
Lawrence Trennel, John Per
ko, Jr., and Carole Kemer; 
10 great-grandchildren; sister- 
in-law of Emalia Perko. In 
Jugoslavia she leaves a sister 
Marij anca Orehar, and many 
nieces and nephews.

She was born in Vas Mače 
pri Kranj, Jugoslavia and she 
came to the United States in 
1913. She was an Honorary 
member of the Singing Socie
ty Jadran, Charter member of 
the Ladies Auxiliary of Slo
venian Workmens Home on 
Waterloo Rd., Progressive Slo-

Memo: From Madeline
By Madeline Debevec while waitm§ for a bus> theJ

talked to an elderly gentle-

gram was dedicated. He made a brief speech extollnig 
Slovenians and the Slovenian spirit. Also speaking 
was Mr. Simon Kregar of New York, Secretary of 
the League of Slovenian Americans. Dr. Karl Bonut- 
ti read a proclamation in behalf of Cleveland Mayor 
George V. Voinovich.

At the close of the program on Sunday, July 5, 
Mrs. Pušl stated plans were under way for a folk 
festival next year. Hopefully, it will be able to in
clude groups unable to perform this year.

Our congratulations to the Slovenian Folklore 
Institute for undertaking this huge program and 
carrying it through so successfully. Judging by the 
many groups which appeared, the Slovenian presence 
in the United States and Canada is still strong, with 
many dedicated individuals willing to devote their 
time to the cultivation and preservation of our heri
tage.

Special thanks also go to Father Vic Tome of St. 
Mary’s Church in Collinwood and Fr. Louis Tome, 
who have given the Institute their full support. Father 
Vic has also done a great deal for the Slovene Home 
for the Aged and other worthwhile causes.

Lynn Arko, Cleveland 
Attorney, Named P.U.C.O. 
Reform Campaign Director
The Committee for Direct 

Election of P.U.C.O. Commis
sioners recently named Lynn 
L. Arko Cleveland Campaign 
Director.

Miss Arko will direct the 
effort in Cleveland . toward 
collecting the necessary 285,- 
336 voters signatures to place 
the issue before the voters of 
Ohio. Former utilities com
mission chairman Henry Eck- 
hart, a Columbus attorney, 
and State Auditor Thomas E. 
Ferguson are co-chairmen of 
the committee. Other mem
bers include Reps. Benny 
Bonanno, D-Cleveland and 
Sherrod Brown, D-Mansfield.

In joining the reform effort 
Miss Arko stated, “I don’t 
think the way the Public Uti
lities Commission is granting 
rate increases in-Ohio is in 
the best interest of the con
sumer. We need elected com
missioners who are going to 
be responsible to the people 
for the actions they’re tak
ing.”

The three-member Public 
Utilities Commission, .which 
decides how much utilities 
may charge Ohioans for their 
services, is currently appoin
ted by the governor.

About 20 percent of the 
states already elect their uti
lity commissioners. Arko cit
ed U.S. Department of Ener
gy statistics which show elec
tric rates for residential, com
mercial, and industrial custo
mers are cheaper in those 
states than in states where 
commissioners are appointed.

Miss Arko states, “General
ly, the political appointees to 
the PUCO have been insensi
tive to the financial impact 
their decisions have on the 
lives and pocketbooks of Ohio 
citizens. At the same time, 
the PUCO commissioners 
have demonstrated undue 
sensitivity to the rate increase 
requests of the utilities they 
are supposed to regulate.” 

Miss Arko is a graduate of 
Washington and Jefferson 
College and received her law 
degree from the Cleveland 
Marshall College of Law. She 
resides with her parents, Lou 
and Frances Arko, at 1031 E. 
61 St., Cleveland.

I am sure Lynn will have 
the full support of the Slo
venians with this important 
issue

* * *

TRAVEL NEWS
Eleanor Pavey and Bertha 

Walden Enjoy Super 
California Vacation

Bertha Walden and her sis
ter, Eleanor Pavey have just 
returned from an 18-day stay 
in the vicinity of San Fran
cisco where they visited Elea
nor’s son John who has taken 
a position- as Assistant Vice- 
President, Credit Scoring 
Analyist, with Wells Fargo 
Bank in Oakland, Calif.
With a Toyota pick-up truck 

at their disposal (with 5 gears 
which Eleanor had to relearn 
how to drive), they set off 
on their tours.

Slovene Aatipnai B.enein. Sor Formerly, she lived at 18913.' VbneWomeh,-of America Kroz. , , The first few-days, were ,
ciety No. 142, Euclid Pension- Muskoka Ave. She has been No. 1. Združene Bratje NoC26, spent house hunting — prices
ers, arid was one of the last a resident of the Collinwood Slovenian National Benefit are UNBELIEVABLE! A
surviving members of the lo- area all her life. Ass’n., and the Waterloo Pen- home worth - $70,000 here
cal Butchers and Grocers As- sioners. , would cost at least,. $150.000
sociation, which is now the She was widowed: her hus- ---------o---- ----- and more there. For instance,

man who told them that a 
house he had paid $16,000 for. 
he sold for $90,000. No won
der salaries are so high — 
the cost of living is, too.

They visited the Winches
ter Mystery House in San 
Jose. The world.famous man
sion is being completely re
stored so that guests may se > 
the home in the same condi 
tion that it was in when Sa 
rah' L. Winchester, Lady of 
Mystery, lived there.

Sarah was the widow of 
the inventor of the Winches
ter Rifle. She believed in a 
medium who advised her that 
to make amends for the many 
deaths caused by the use of 
the rifle, she must continue 
to build on to her home i ’ 
she wished to live. Some 21 
rooms are now furnished and 
restored, but there are many 
more incomplete. Sarah wa ; 
eccentric; she insisted in plan
ning most of the building and 
there is no rhyme or reason 
to the additions she has made 
— stairways that lead no
where, doors that open to 
walls, goofy, staircases.

Because she suffered from 
arthritis, she had low risers 
built on many of the stairs 
and all through the house she 
had 13 steps, etc. (which she 
believed was her lucky num
ber) incorporated into the 
details of the home. She had 
expensive taste— beautifully 
detailed glass windows and 
doors, fine hardwood floors, 
and walls prove this.

A story was told that after 
the big earthquake, she 
boarded the entrance to the 
front door. Since she was a 
recluse, not many people 
came to visit. However, Ted
dy Roosevelt came for a visit, 
noted the sign saying to use 
the back entrance, refused to 
do so,.and left without mak
ing his call.

Another day was spent at 
Marine World/Africa U.S.A. 
in Redwood City, which is 
like our own Geauga Lake, 
Sea World. Eleanor wishes 
she had worn slacks so she 
could have ridden the ele
phant and the camel. Luckily 
they planned to leave the 
park before the closing hour 
because the parking lights 
had been left on the car all 
day and the battery wouldn’t 
start. Thank goodness for the 
AAA!
A trip to San Francisco took 

in Fisherman’s Wharf, Ghirar- 
delli Square with ifs many 

_ fascinating shops where for
merly a chocolate factory had 
stood, and a visit to a Chinese 
restaurant in Chinatown 
where they met and had a 
delightful dinner with the 
Royce sisters from Cleveland, 
Jane and Alyce Royce and 
Vickie Svete.

Another trip was to the 
Lawrence Livermore Nation
al Laboratory in Livermore, 
California, operated for the 
Department of Energy by the 
University of California. The 
Visitors Center allows the 
public a glimpse of a large 
science facility, and visitors 
can find out about research 

, in nuclear weapons, design 
fusion energy, and non-nu
clear energy programs, bio
medicine and environmental 
studies.

(Continued on page 6)



AMERIŠKA DUMOVIKA,

Memo... From Madeline
(Continued from page 5)

A pleasant" afternoon was 
spent in Sausalito just across 
the Golden Gate Bridge. The 
pleasant resort town, long 
considered a focal point for 
artists, had many shops of
fering items of fine crafts
manship. Bertha talked to one 
of the salesladies, Virginia 
Wilson, and found that she 
was a former Clevelander 
who had lived on East 169 
Street and had gone to Col- 
linwood High School. She had 
married a third generation 
San Franciscan and was try
ing to convince him to return 
to Cleveland. She mentioned 
that what they could get for 
her home, she could afford a 
home in Lakewood. Most of 
all, she missed hearing the 
polkas. — She said she had 
heard only one while she was 
there. It was sad to see many 
stores with “Going out of 
Business” signs — the lack 
of tourists was -hitting this 
area sharply.

Another delightful day was 
spent in Monterey where the 
fishing canneries, known as

“The Tannery”, have been 
converted to boutiques.

The high spot was the town 
of Carmel-by-the Sea. This is 
an artists paradise and a won
derful place to live — if you 
can afford it. The center of 
interest is about four blocks, 
each with one delightful shop 
after another. They regret
ted that they had not allowed 
more time for this trip.

A trip to Reno via Sacra
mento and Lake Tahoe was 
breathtaking. All along the 
center strip of the highway 
from Walnut Creek to Sacra
mento they saw oleanders— 
red, pink, and white — in 
bloom. Ground cover plants 
lined both sides , of the high
way as Californians are very 
anti-pollution conscious. 
Plants eat the carbon dioxide 
given off by the cars and in 
turn produce oxygen. Of 
course, the weather allows for 
ground cover with a variety 
of plants.

Lake Tahoe has a building 
code that permits only homes 
with natural lumber to be" 
built. The town has a mora
torium for the next two years

HOLYLAND
9 DAY TOUR — ONLY

$986
FROM NEW YORK 

First Class Hotels, Meals, Air included
Depart Oct. 21 Host: Fr. John J. Hayes — 

Our Lady of Peace — Cleveland 
Depart Nov. 4 — Host, Fr. Thomas Wiese, SSS

England, Belgium, Holland 
Germany, Austria, Italy, 

Switzerland, France 
Host: Fr. Andrew Laheta

OCT. 4 — 14 DAYS

$1258
FROM NEW YORK

KOUJUfDER TOURS
A'* 971 E. 185th St.

Cleveland OH 44119

Since
1923

692-2225

Special Sale 
50% OFF

1 LADIES DRESSES MD BLOUSES
I GIRLS SWEATERS AND BLOUSES

MENS AND BOYS SHIRTS and SWEATERS
MANY MORE ITEMS 50% OFF

ANZLOVAR DEPT. STORE
6214 SI Clair Are,

Special 15 Day Complete Vacation at Great Savings 
On the Beautiful Adriatic Coast

FOR SLOVENIAN RETIRED CITIZENS ONLY!

In PORTOROŽ — $709 
In DUBROVNIK — $759 

On the Island of HVAR — $689

Price includes: Round trip air fare from New York, accom
modations in first class hotels, 2 meals daily, y2 day sight
seeing, transfers and baggage handling, farewell dinner, full 
time services of a professional escort/guide, flight bag and 
document portfolio. Also available: optional tours, optional 
courses in painting, dancing and cooking. From Chicago 
Please Add $100 to Above Prices.

Depart Oct. 15 — Return Oct. 29 
Depart Oct. 22 — Return Nov. 05

Kollander World Travel, Inc.
In Cleveland, 971 E. 185 St., Cleveland 44119 (216) 692-2225 
Chicago, 5792 N. Lincoln Ave., Chicago 60659 (312) 878-1190 

Toll Free Outside Ohio — 800-321-5801
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on building. Builders are 
furious, but the courts have 
upheld the right of the town 
to regulate building so that 
no overload will fall on exist
ing facilities. Magnificent 
homes line the lake, and snow 
was still on many of the 
mountain tops. The skiing 
season had just ended in mid- 
April.

Reno was their last stop. 
The MGM Hotel was magni
ficent with its 40 shops on 
the lower level, and opulent 
furnishings. No windows or 
clocks are evident so you 
don’t know the time you’ve 
spent there. The feverish 
feeding of the machines by 
patrons left Bertha and Elea
nor with a feeling of sadness 
to see such intense concentra
tion on such a small chance 
of winning big.

Time went by much too fast 
and with regrets they left 
California. This was soon 
dispelled by the pleasure of 
meeting their friends at the 
June meeting of the Slove
nian Pensioners Club of Eu
clid.

:S . *
John and Maria Brodnick

of Willoughby, Ohio enjoyed 
a great vacation with Cleve
land Mayor George Voinovich 
and the U.S.S. Band in Slo
venia. They also stayed at 
the “Fountain of Youth Spa” 
at Dolenjske Toplice.

❖ ❖ ❖
Nettie Kalish of Mayfield 

Hts., Ohio reports: “We just 
returned from a wonderful 
one week Caribbean Cruise. 
Did some shopping in Nas
sau, Bahamas, also in San 
Juan, Puerto Rico and St. 
Croix, Virgin Islands.

This was my first cruise, 
and I’d do it again, even if I 
do gain another 10 pounds.

Also received a little trophy 
for being the oldest passen
ger, along with a birthday 
cake.

Now we are spending two 
weeks at my daughter, Car
men and husband Lloyd’s 
condo on Hutchinson Island, 
Stuart, Florida. Swimming in 
the ocean and the pool and 
bumming around is keeping 
us busy. Getting a lovely tan. 
See you soon.’” ’

, * * *
. Campus News

Raymond Rossman, Jr. son 
of Esther and Ray Rossman 
of Euclid, Ohio, received his 
Bachelor of Science degree 
on June 21 from Dyke Col
lege, Cleveland, Ohio.

He is the grandson of Chris
tine Verbič of Cleveland.

In May his mother took him 
on a tour of Yugoslavia and 
visited relatives in Ljubljana, 
Maribor and Svdorzica.

❖ ❖ *
David Maslar graduated 

from Monongahela V alley 
Catholic High School.

Andrea Maslar graduated 
magna cum laude and Phi 
Beta Kappa from Mount 
Aloysius Junior College, ma
joring in occupational thera
py. Andrea also has been 
named to “Who’s Who A- 
mong Students in American 
Junior Colleges.”

Both are children of Mr. 
and Mrs. Steve Maslar of 
Pittsburgh, Pa., and grand
children of Marge Maslar.

* =!: *
James Drobnick, son of Mr. 

and Mrs. Robert Drobnick 
and grandson of Mr. and Mrs. 
Frank Drobnick of Euclid, 
Ohio, was one of 650 seniors 
who graduated from Oberlin 

College May 25.
Jim majored in Art and Art 

History and received Highest 
Honors for his studio work in 
Art.

As a Junior he was induc
ted into Phi Beta Kappa, O- 
berlin’s honor society. Jim 
graduated from Euclid Sen
ior High in 1977. Besides O- 
berlin, he attended Witten
berg University for a year. 
Lie has been accepted, for gra
duate studies at Nova Scotia 
College of Art and Design in 
Halifax, Canada where he has 
received a full scholarship 
and Will become a teaching 
assistant.

Congratulations to all!
* * * ' 1

A Speedy Recovery to:
Minka Champa of Euclid, 

Ohio is undergoing tests at 
St. Vincent Charity Hospital.

* % *
The members of the Altar 

Societies of the Cleveland 
area Slovenian parishes will 
have their annual pilgrim
age to Lemont, 111. on Aug. 
8 and 9. There are still some 
seats available on the three 
chartered buses. Anyone 
who would like to attend this 
pilgrimage may telephone 
Mrs. Mary Marinko at 486- 
5156 or Mrs. Rose Bavec at 
531-6767, or Anna Brodnik at 
361-3948 for further informa
tion. Time is short, so please 
don’t hesitate!

:!-. * *
NEW BIRTHS

Anthony J. Baraga and Carey 
Jane Urbancich make Debut

Mr. and Mrs. James A. Ba
raga of Sagamore Hills, Ohio 
proudly announce the birth 
of a son, Anthony'J. on July 
8. Mrs. Anton Baraga of 
Chardon Rd., Euclid, Ohio, 
became a great grandmother 
for the second time.

* * *
John and Candy Urbancich

of South Euclid, Ohio an

nounce the birth of a daugh
ter, Carey Jane, on July 12. 
She weighed in at 8 lbs. and 
3 ozs, and was 20 inches long. 
Mathew John (4'/a years) 
can hardly wait to play with 
his new sister.

Dorothy Urbancich of Eu
clid, Ohio is a grandmother 
for the third time, .and Dr. 
Robert and Jane Perchan are 
grandparents for the fifth 
time.

Congratulations to all!
* * *

ANNIVERSARY 
GREETINGS TO:

Julie and Frank Zalar of
Cleveland, C)hio will cele
brate their 28th Wedding An
niversary on July 23rd.

* *
Frank and Mary Buhnic of

19710 Mohawk Ave., Cleve
land, Ohio will be celebrating 
their 54th anniversary on 
July 30.

* *
Jo Ann and Ed Kaifesh of

Kirtland,' Ohio celebrated 
their 26th anniversary on 
July 15.

* *
•Don and Nancy Slapnik,

the florists, will celebrate 
their 29th anniversary on 
July 26.

* ❖
Bill and Alberta Kastelic

of Chardon, Ohio celebrate 
their special day on July 18.

* :i=

Karen and Bob Handler of
Mentor , Ohio celebrate their 
anniversary on July 18.

-------- o---------

Happy Birthday
Happy Birthday to the fol

lowing residents of The Slo
vene Home for the Aged of 
Cleveland, celebrating their 
birthday in July.

Date Name Age Birthplace

2, Mary Sušnik, 85, Domžale 
9, Martin Svete, 79, Cleve. 
13, Margaret Grosel, 97, Zgor

nji Tuhinj
29, James Pizmoht, 76, Slov.
30, Mary Kocjan, 93, Unec

* # *
BELATED BIRTHDAY 

GREETINGS TO: 
Cleveland Mayor George 

Voinovich celebrated his 45th
birthday on July 15.

❖
Min Kader of Min’s Beauty

Salon (July 1).
»

Don Slapnik of Louis Slap
nik Florist (July 10).

:f=
Caroline Kastelic — Cleve

land, Ohio (July 14).
*

Matt Kastelic of Wickliffe,
Ohio (July 14).

*
Mary Modic, 1064 East 68
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PASSBOOK
SAVINGS

INTEREST 
CHECKING
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EARN THE HIGHEST INTEREST 
ON PASSBOOK SAVINGS AND INTEREST-CHECKING 

IN CUYAHOGA COUNTY

INDEPENDENT 15,5 E 260%^Ohio 44,32 

SWINGS Hi 920E.185"’.4“0<i-°hl044,19

EUCLID PENSIONERS CLUB NEWS
The annual picnic of the 

Slovenian Pensioners Club of 
Euclid will be held on July 
22 at the SNPJ farm on 
Heath Road. Refreshments 
will be available.

Here’s hoping we’ll see you

St., Cleveland, OH 44103, ce
lebrated her 81st birthday on 
July 6.

❖
Andy and Susan Zreliak of

Sharpsville, Pa. are celebrat
ing their birthdays in July. 
Andy was 80 years young on 
July 8th and Susan will be 
74 on July 20.

Special wishes from their 
dear friend Tony Stanisha of 
Cleveland, relatives, and 
friends.

--------- o---------

ANTON M. LAVRISHA 
Attorney-at-Law |Odvetnik 

Bus. 623-8588 Res. 531-3413
(F-X)

FOR SALE REAL ESTATE
Double on Carl........... $29,900
Collinwood Double .... $24,900 
St. Clair Brick,

4 units ................... $39,000
Grovewood Double .... $43,900 
Machine Shop Brick

Bldg........................  $59,900
Apt. Brick Bldg.

4 units ................... $69,900
Several Colonials off

Lake Shore $55 - 75,000
Euclid Ranch ............. $79,900
White Hall, S. E.

Ranch ........ $93,000
Willoughby Hills

1 acre lot ............. $27,000
Willoughby Hills

10 acre land ....... $52,000
Kirtland Lot 80x332 . $15,500 

Cameo Realty
Anton Matic, Broker 

531-6787
(75,78,81)

there.
Helen Levstick 
Eleanor Pavey

---------o---------

Enjoys A.D<
Editor:

Enjoy the A.D. Keep up lhe 
good work!

Matt J. Mlinar 
Cleveland, Ohio 
---------o---------

Keep Up Good Work
Editor:

Keep up the good work, v,e 
need you.

Fred E. Križman 
Euclid, Ohio

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME CO.

Tel: 361-3113 
6016 St. Clair Ave.

SECRET SLOVAK and.. 
POLISH COOKBOOKLFJ 
Featuring Cabbagerolls, Nut' 

rolls, Pierogis, Paska, etc. 
$2.00 & 25^ ' Post & Handling 
Buy “3” receive “FREE” SeC' 
ret Sensible Desserts Cook' 
book.

RECIPES
Dept. AM-Home 

1863 Timothy 
W. Mifflin, Pa. 15122

Revised Royal Family 
Collection!

REMODELING
RICHARD S. PRICE — CONTRACTING 

Third Generation — All Home Renovations 

7309 St. Clair Ave. TEL. 391-4688

“My Only Business”

GRDINA FUNERAL HOMES
1053 East 62 St. 431-2088

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

/.. . '

o<=>oo<rr>oo<=>oo<=>^^8 ZELE FUNERAL HOMES
MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL 
6502 St. Clair Avenue Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

0<^=>00<^0<c=>00<c^0<z>)0<=^(^
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BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio
txxx**g
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